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Ιΐάοα παρατήρησις επι τή ; 
αποστολής του φύλλου γ ίνε
ται δβκτή μόνον Ιντός ΟΚΤΩ 
ημερών.

Έν τώ Έξωτερχκώ δέ παρ' έίπαόι τοίς 
άντχπροόώποις Λμών.

ofrdSo·«----
Σώματα πλήρη του α', β', γ', δ', ε', καί ς' ’έτους εΰρίσκονται 

παρ’ ή μ ΐν καί παρ’ απασι τοϊς άντιπροσώποις ήμών.

[) Δ'.α τά ανυπόγραφα αρθρα 
ευθύνεται ή συντάχτις αυτών 

ν>Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ>

Λ Τ ά πεμπόμενα ήμΤν χβιρό- 
X γραφα ή δημοσιευόμενα ή μή 
ί)  δέν Ιπιστρέφονται. — Ά νυ -  I 
Λ πόγραφα και μή δηλούντα |
X τήν διαμονήν τής άποστελ- 
Π λούσης δεν είναι δεκτά. —
Λ Πασα αγγελία άφορώσα εις 
λ τάς Κυρίας γ ίνετα ι δεκτή. ^
ρ —  ο
ρ, Α ί μεταδάλλουσαι διεύθυν- 
V σιν όφιίλουσι ν' άποστέλλωσι 
υ  γραμματόσημον 50 λεπτών 
Λ πρδςέκτύπωσιν νέας τα ινία ς.
ήύ V — —ν ν —ν ν ^ ν < ν      / V  ----   / ν \ __/ ν \ __Λ  \Λ̂ ----

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

θίσιν δια τους άνδρας.—Σύγχρονοι Έλληνες ποιηταΔ Ρίζο;_Νερου- 
λ&ς (ύπό Εύοοααίας Κετσέα).— Ή Μεγάλη Παρασκευή πέραν τής Ε λ
λάδος (ύπό κ'. Μαρίας Δελφοϋ).—Κα! άλλαι ευεργετικά! μαθητριαι.— 
Εκδρομή ε ις ’Ολυμπίαν.— ‘Η δεσποινίς Καλλισπέρη επι_τής Αχρο- 
πόλεως.—’Απομνημονεύματα Ραγκαβή.—Αί θεωρ/αι του κ. Λυκορ- 
τα.—’Ανάγνωσμα Λαμπρίδου.— *Η Ελληνική άτμοπλοια.—Συναυ- 
λι'α τοϋ 'Ομίλου τών Φιλομούσων ύπδ των σεισμοπλήκτων. —Κρητικοί 
γάμοι.— ’Αλληλογραφία.—Έπιφυλλίς

Διά τά άνυπόγραφα άρθρα εύθύνεται Λ άυντάχτις αύτών 
κυρία Κα λλιρρό η  π α ρ ρε ν .

ΘΕΣΙΝ Μ Α  ΤΟ ΥΣ ΑΝΑΡΑΣ

θ έ σ ιν  ύ ιά  τούς ανάρας  ! ’Ιδού ποιον είναι το σύνθημα τή ; 
■ημέρας κ α τ ’ άντίθεσιν τοϋ θέσ ιν  θ ιά  τα ς  γ ν ν α ΐχ ας, το οποίον 
•ξέρουν έπί τώ ν προγραμμάτων τω ν οι προοδευτικοί λ.αοι το ; 
Αυσεως.

Ά λ λ ’ α! θέσει; όλαι και τά  ’επαγγέλματα και α! έπιστήμαι 
και α ί τέχναι ανέκαθεν καί πάντοτε υπήρξαν προσιτά εις του; 
άνδρας, θά εΐπητε· Κ αί αυτή ή φύσις δαψιλ.ώς τους εφωδια 
■σε με μϋ; ισχυρού; καί σωματικήν ρώμην πολ,ύ άνωτεραν τή ;  
γυναικός. Τί θέλουν λοιπόν, τ ί  ζητοϋν, τ ί επιθυμούν περισσό
τερόν 5

Ό σαι καί όσοι άνεγνώσατε τό προχθεσινόν ώραΐον άρθρον 
τοϋ Φαίακο; εις τήν «Ε σ τία ν»  περί τώ" εις τήν Αμερικήν 
Έ Λ χήνων μ ετα να σ τώ ν  θά εί'δετε ότι οί άπογονοι τοϋ Λεωνι 
ήα εκπατρίζονται άνά εκατοντάδας δια να ζητησωσι πέραν τών 
■ωκεανών θέσεις μεταξύ τώ ν γυναικών και παιδιών, να συνα 
γωνισθοϋν μετ’ αυτών έν τή  μάλλον άκοπω καί αναπαυτική  
εργασία, ήν ή γυνή καί το παιδιον τώ ν δυο κόσμων έπι σειράν 
"Κολλών εκατοντάδων ετών ασκεί.

’Α λλά  δεν είναι ανάγκη νά διασχίσητε τον ’Ωκεανόν, ΐνα

ιδητε τόν Λάκωνα ίστάμενον ε’.ς τάς γωνίας τώ ν όδών παρα- 
πλευρως τών έξηντλημένων γραϊδίων καί τών μικρών πα ιδ ιώ ν  
καί συναγωνιζόμενον μ ετ’ αύτών τόν άγονον καί άκοπον ά γ ώ ν α  
τής πωλήσεως δέσμης άνθέων ή ωραίων εσπεριδοειδών καρπών.

Ό  προς τήν γυναικείαν εργασίαν συναγωνισμός τοϋ άνδρός 
διοργανοϋται όσημέραι συστηματικώτερος εδώ, ΰπό τά  βλέμ -  
ματα  , όλων μας, εδώ εις τάς ’Αθήνας, όπου τό στάδιον τής  
έργαζομένης γυναικός τόσον άσφυκτικώς στενόν καί περιωρισμέ -  
νον είναι, όπου αί πλεΐσται τών έογατίδων πεινοϋν καί εΰρι -  
σκονται συνεχώς προ τοϋ τρομεροϋ διλήματος, μεταξύ τοϋ εκ 
τής πείνης φυσικοϋ θανάτου ή τοϋ διά τής ατιμ ίας ήθικοϋ.’

‘Η ραπτική, ή πλεκτική, ή υφαντική, τό πλύσιμον καί το 
σιδήρωμα καί ή παρά τα ΐς ο’κογενείαις υπηρετική ιδού τά  μο
νά στάδια τής εις τάς Ε λλη νικά ; πόλεις έργαζομένης γυναικός.

Εις έποχάς προγενεστέρας έκαστη εϋποροϋσα οικογένεια είχε 
τήν ράπτριαν τώ ν άσπρορρουχων της, όπως είχε τήν γραΐαν 
πλέκτριαν τών περικνημίδων, τήν πλύντριαν καί σιδηρωτριάν 
της καί αριθμόν τινα υπηρετριών, άναλόγως πάντοτε τώ ν μέ
σων, ά τι να διέθετε και τής κοινωνική; θεσεως, ήν κατείχε.

Ούτω ή πτωχή τών εργαζομένων γυναικών τάξις  έκερδιζεν 
έντίμως τόν άρτον της, έξησφάλιζε μάλιστα  συνεχώς καί μ ι
κρά; διά τό μέλλον οικονομίας, διατιθέμενα; προς άποκατά-  
στασιν, εάν ήτο άγαμος ή πρός συντήρησιν διά τάς τρομερά; 
ένδεχομένης άσθενείας ή καί τοϋ γήρατος ημέρας.

’Από τίνος όμως τά  πράγματα ήλλαξαν εντελώς φάσιν. 'Ο 
άνήρ τών άγρών καί τοϋ αρότρου, ό με νευρώδεις βραχίονας 
και τυλώδεις χειρ ας γεωργός, ό καλλιεργών τήν γήν μ ε τά  τής  
γυναικός έν ίσότητι δυνάμεων,—ήν οϋδείς έσκέφθη νά τ ή  δ ια-  
φιλονεικήση έκε~, — έφιλοδόξησε βίον άνετώτερον καί άπολαυστι- 
κώτερον. *Ας σ κάψ ο υν ή γ υ να ίκ ε ς  τά  χ ω ρ άφ ια , είπε, ρίπτων 
περιφρονητικώς μακράν τήν σκαπάνην. Κ αί περιλυ'πως άτενίζων 
τά  ήλιοκαή καί λάσ-.α στήθη του καί ψαυων τάς σκληράςκ αί 
τυλώδεις χε~ρ*; του> συγκρίνει άνεπαισθήτως εαυτόν πρός τόν
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βουλευτήν η τον Ιατρόν τη ;  επαρχίας του, ο'ίτινες τοσον μ α λα 
κάς έχουν χεΐρας καί τόσον άκόπως ζοϋν.

Θά πάω καί εγώ ’στην ’Αθήνα, διανοείται η τουλάχιστον 
θά στείλω το παιδί μ.ου — τον υιόν, εννοείται, διότι ή κορη δεν 

είναι παιδί. —
Κ αί οΰτω βαθμηδόν, καί κ α τ ’ άλ.ίγον οί αγροτικοί Εξ άνδρών 

πληθυσμοί συσσωρεύονται εις την πρωτεύουσαν, ΐνα αποκτήσουν 
τά  προσόντα καί δικαιούνται νά μετέχωσι της άφαιμάξεως του 
δημοσίου ταμείου πρός άναζήτησιν άκόπου καί άνετου εργα
σίας. Τά πα ιδ ία  γίνονται ύπηρέται καί μαθηται Ενταυτώ. Οι 
έφηβοι καί νέοι άνδρες γίνονται Εμποροϋπάλ,ληλοι, η υπηρεται, 
μάγειροι θαλαμηπόλοι, Εκδιώκοντες την Εργαζομένην γυναίκα  
Εκ του μαγειρείου, καί των άντιθαλάμων, άνταλλασσοντες τα  
χονδροειδή Ενδύματά των με την μελαιναν στολήν και δεσμευ- 
οντες τάς άεργους χεΐράς των Εντός λευκών χειροκτίων.

Κ α ί οί άνδρες ούτοι— Επειδή εΐναι άνδρες — πληρώνονται δι- 
πλασίως άπό τάς γυναίκας, μεθ’ όλα τα  ελαττώ μ ατα  των, 
διότι, ώς βλεπετε, αντικαθιστούν παρ’ ημΐ'ν τα  οικόσημα οχι 
του μεγάλου γένους, άλλά του μεγάλου πλουτου.

Είς τό στάδιον λοιπόν της οικιακής υπηρετικής ή γυνή επι
κίνδυνον έχει ανταγωνιστήν τον άνδρα. Α λλα  και εις την  
πλυντικήν καί σιδηρωτικήν το έδαφος τής εργαζόμενης γυ -  
ναικός άρχεται κλονιζόμενον ύπο τους ποδας της. Οί δια του 
μεγάλου μ.ισθοϋ σχηματίσαντες κεφάλαιον μέχρι τής χθες υ -  
πηρέται, γίνονται σήμερον Επιχειρηματιαι. Πλυντηριον μη
χανικόν ιδρύεται ΰπ ’ αυτών, τά  καταστρεπτικά δια τα  υ 
φάσματα οξέα καί ά λατα  άναπληροϋν τά ς  γυναικείας χεΐρας, 
σχετική εύθυνία Επιτυγχάνεται ουτω και αι δυστυχείς πλυν- 
τρ ια ι βλέπουν όσημέραι άραιουμένην τήν πελατείαν των, δη
λαδή  τήν ζωήν των συντομευομίνην.

Τούς π λ ΰ σ τα ;—διότι τώρα πρέπει νά δημιουργήσωμεν άνά- 
λογον τίτλον διά τούς άνδρας — διαδέχονται οί παρά την όδον 
Έρμου σιδηρωταί. "Ολοι αρειμάνιοι πωγωνοφοροι περιφέρουν 
τό θερμόν σίδηρον επί των άσπρορρούχων μ,ετά σοβαροτητος 
άνταξίας τή ς αποστολής των. Είναι Εκεί εντός νεοΐδρυθεντος 
καταστήματος, παρατεταγμένοι προ συστοιχίας όλης τραπε
ζών, κα ί άγωνίζονται καί μ,οχθοϋν πώς νά εξοντώσουν όλας 
τά ς  ατυχείς γυναίκας, όλας τάς πτωχάς μητέρας, αϊτινες Ε- 
κερδιζον οΰτω διά του ίδρώτόςτων τον άρτον τών ορφανών των.

Τήν πλέκτριαν τών περικνημίδων καί τήν ράπτριαν τώ ν υ 
ποκαμίσων άνεπλήρωσαν επίσης τά  ύπό τών άνδρών ίδρυθέντα 
Εργοστάσια, τά  Εκθέτοντα πομπωδώς προ τώ ν ύαλωμ.άτιον 
τής όδοϋ σταδίου τά  ύπο γυναικείων καί πάλιν χειρών Εκτε- 
λούμενα εργα, τών όποίεον όμως τό κέρδος κατά μέγα μέρος 
είς ανδρικά θυλάκια εισέρχεται.

Οΰτω ό άνήρ, ό ακμαίος καί σφριγηλός του βουνοϋ, όστις 
θά ήδύνατο νά εύεργετήση καί τήν οίκογένειάν του καί τον το- 
πον του καλλιεργών τήν πλουτοδότειραν γήν, ρίπτεται ώς α ί-  
μοβόρον ορνεον είς τάς πόλεις, καταπατεί τούς φύσει ασθενέ
στερους του, εν φέρον ιδανικόν, μίαν θωπεύων ελπίδα, μίαν 
Εξυπηρετών φιλοδοξίαν, πώς νά άρπάση άκοπώτερον τό τε- 
μάχιον του άρτου άπό τήν χεΐρα τής Εργαζόμενης γυναικός, 
ήν οΰτω λιμ.ώττουσαν καί Εγκαταλελειμ.μένην ώθεΐ είς τό τρ ι
κυμιώδες τής πείνης καί συμ,φοράς πέλαγος.

Οΰτω παριστάμεθα προ τρομ.εροϋ διλ.ήμματος διά τήν Εργα-

ζομ.ένην γυναίκα. Ή  πρέπει νά τή  Επιτραπή νά Επιδοθή καί 
είς τά  ¡τ ό ν ο ν  ανδρικά μ·έχρι τοϋδε θεωρούμενα παρ’ ή μ ΐν  
Επαγγέλματα, μετατοπίζουσα οΰτω τον συναγωνισμόν ώς αλ
λαχού ή πρέπει νά άποθάνει τής πείνης.

Οί νέοι σοσιαλισταί οί θέλοντες νά δημ.ιουργησουν και π α μ  
ήμΐν σοσιαλιστικόν καί Εργατικόν ζήτημα, ό κ. Πλάτων Δρα
κούλης ό ρ.ε τόσας νέας καί προοδευτικά; ϊδέας Ελθων Ες ’Α γ
γλίας, Εάν μελετήση ολίγον τά  γραφομ,ενά μας θά πεισθή, ότι 
Εάν ύπάοχη Εργατικόν διά τήν Ε λλά δ α  ζήτημα, ανάγεται. 
είς τοΰτο τήν Εργάτιδα μ-άλλον ή τον Εργάτην.

’Εργατικόν ζήτημ.α ύπό τήν καθολ.ικήν του σημ.ασιαν τοτε 
μ,όνον θά ύπάρξη είς τήν Ε λ λά δ α , όταν ο πληθυσμός τών α 
ληθώς Εργαζομένων άνδρών πολυπλασιασθή τοσον, ωστε άφου· 
Επιδοθοϋν εις καλλιέργειαν τώ ν Ερήμ.ων ήδη γαιών, άφοϋ Ενι- 
σχύσουν καί πολυπλασιάσουν τά ς  όλονεν Εςασθενουμένας να υ τ ι
κ ά ; Εμπορικά; μ.ας δυνάμεις, άφοϋ Εκμεταλλευθοϋν Επωφελώς, 
πάσας τάς διά τού; ισχυρούς μϋς των καί τό άκμαΐον σφρίγος 
τω ν προωρισμένας Εργασίας, μένουν μ,εταξύ αυτών και άεογοι- 
— οχι οκνηροί — άδυνατοϋντες νά κερδίσουν τον άρτον τω ν. Τα' 
Εργατικά ζητήμ.ατα καί τάς μεταρρυθμίσεις δημ.ιουργεΐ ή πείνα; 
καί όχι ή οκνηρία.

Κ α ί πεινούν σήμερον είς τήν Ε λλά δ α  μ,όνον αί Εργάτιδες, 
τάς σχετικώς άκοπωτέρας Εργασίας τών οποίων ή οίκειοποιεΐ-- 
τα ι ή εκμεταλλεύεται ό άνήρ. Δ ι’ αύτάς λοιπον δημιουργή
σατε θέσεις, σείς οί κοινωνιολόγοι, εάν άληθώς εχετε ώς άρχην 
τό δίκαιον καί τήν Ισότητα. ‘Υπερ αυτών ύψώσατε φωνήν σείς 
οί σοσιαλισταί οί ύπό Εξοχων γυναικών εμπνεόμενοι, καί είς την 
μ.εγαλοφυίαν Εκείνων όφείλοντες τά ς  μεταρρυθμιστικάς ίδεας  

κα ί βλέψεις σας.
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Τά ώραιότερα εργα, τά  όποια ή σχολή τής Κωνσταντινου
πόλεως παρήγαγε δεν άνήκουσιν είς τό δραμ.ατικόν ή ηρωικόν 
εΐδος, άλλά μ.άλλον είς τό άφελες καί σατυρικόν ή τό Επίχαpir 
ώς φέρ’ είπεΐν ή '/έρπαγή τής Κούρκας, κα ί προ πάντων τά  
λυρικά ποιήμ,ατα τοϋ ’Αθανασίου Χρηστοπούλου.

Ό  Ρόζος Νερουλός Εγένετο γνωστός Εν Γ αλλία  Εκ τής δ η -  
μ.οσιεύσεως τών Εν Γενεύη παραδόσεών του περί νεοελληνικής; 
φιλολογίας, αϊτινες εκ τής Γαλλικής μεταφράσθησαν είς δια
φόρους γλώσσας,πρός δε καί τής ιστορίας τήςνεωτέρας Ε λ λ ά 
δος, δημ.οσιευθείσης Γ αλλ ιστί τώ  1 8 2 8 . Ό  Ρίζος Νερουλός κ α -  
τεΐχεν Εν Β λαχία  εξοχον θέσιν, ήν ήναγκάσθη νά Εγκατάλειψη 
άμα Εξερράγη ή Επανάστασις. Προσφυγών είς Γενεύην παρέ- 
μεινεν Εκεί βραχύν χρόνον, καθότι πάοαυτα Εκλήθη είς τήν ύπη- 
ρεσίαν τής άναγεννωμένης Ε λλάδος ένθα διωρίσθη είς ύψ η λά  
ύπουργήματα. Άπεβίωσε δε τώ  1 8 4 9 , Εν Κωνσταντινουπόλει,- 
ώς άντιπρόσωπος τοϋ Βασιλέως τής Ε λλάδος Εν αύτή τή  π ό -  
λει Εν ή  Εγεννήθη ύπόδουλος. ΙΙλήν τώ ν δραματικών αύτοϋ έρ
γων, ό Ρίζος Νερουλός έγραψε καί λυρικά ποιήματα, τώ ν ό
ποιων τινά  Εδημοσιεύθησαν κατά  πρώτον εν Παρισίοις προ ολί
γων Ετών ύπο τοϋ μαρκησίου Queuxde St— Hilaire. ’Αλλά,,
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<ό μάλλον πρωτότυπον τώ ν έργων αύτοϋ είναι ή Αρπαγή τής 
Κούρκας, Εν ή  δΡ ΰφους ήρωϊκο-κωμικοϋ, πλήρους χάριτος και 
άλατος, χλευάζει τά  ήθη τών Φαναριωτών, περιγράφει τάς 
ραδιουργίας, καί τά  πάθη, άτινα  εξηγέρθησαν 'ένεκα τής περί
φημου ταύτης Κούρκας, την όποιαν ό ήρως του ποιήματος Επο- 
-φθαλμια καί Επιθυμεί νά βάλη είς τον όρνιθώνα του, οπως τήν 

-παχύνη διά τήν τράπεζάν του.
σ Ώ  Μ ούσαις όπου έχετε άΧΧοπροσάΧΧβνς τρόπους,
» Και π α ρ α ιτε ΐτ ε  γρήγορα τονς π α λ α ιο ύς  σας  τ οπούς 
»Καί αχό σας ’ξεχάσθησαν χ α ϊ Π ίνδοι χ ’ Έ λ ιχ ΰ ν ε ς .
» Καί τή ν  Γ ρ α ιχ ία ν  άμουσου πο λλο ί ΐδ α ν  α ιώ νε ς ,
J Q  Μούσαις I Γραιχός φ ίλο ς σας δεν έμ ε ιν ε ν  χανε’να ς .
»Και πόνε π λ έο ν  π α ίζ ε τε  σ ’ τα~ς άμμουδ ια ΐς  τής Κ ίνα ς.
» Πόνε σνα χ ε ίλ η  ψ ά λ λ ε τ ε  της σχυθρω πης Τ αμ ιζας.
» ' Ε μπνευστε χα ί ί ’να  Χάνρην σας, βΧασνόν Γ ρα ιχ ιχή ς ρ ίζ α ς .  
»Κ ηρύξατε 'στον τωρ ινόν ποΧναθΧον α ιώ ν α ,
»Μία Κούρκα, π ΰ ς  ίχ λ έφ θ η χ εν  άπό τον ορνιθώνα !
» Μια Κονρχα μ εγα λω τα τη , π ο υ λ ί α π ' τη ν  Ι νδ ία ν .
» Με πάχ ο ς δεχαδάχτνΧ ον, μ ε  χρεας αμβροσίαν, 
υ Ε ίπε ν ' εσ ε ίς , που ε ίπ α τε  τά πάθη  τής Έ Χ ίνη ς  
» Γά πάθη  χ α ϊ τής Κούρκας μ α ς  τής χαΧ αναθρεμμενης.
»"*Ω μ εγα λ ό φ ω να ις  θ εα ΐς , α δ έλφ ια , 'γα π η μ ενα .
»Ό μήρους ¿δ ιδάξατε, δ ιδάξανε χ ’ ε μ ε να » .

*0πόση πικρία διαφαίνεται Εν τή  Επικλήσει ταυτη . Εις παν 
<ό,τι έγραψαν οί Εν Κωνσταντινουπολει Έ λληνες, ύπολανθάνει 

- ώς είπομ.εν ήδη ή το ιαύτη πνοή τοϋ πατριωτισμού. Η αρ
παγή τής Κούρκας διαδραματίζεται εις τα  θεραπεία.

»ΙΓαί μ ετα ξύ  ’σ τ ' άσ νγχρ ιτα  χω ρ ιά  του Κ ατασνενον,
»Τ ά θ ερ α πε ία  έχουν βαθμόν τον πρώτον το» επα ίνου  
»Καθώς οΧαις α ι ενμορψαις με νά χρυσά μαΧΧιά τονς 
» ΣτοΧίζονν τ ' αΧαβάοτρινα χ α ι ώραΐα μ ίνω π α  τους,
»'Ο μοίως χα ι τ ΰ ν  θ ερ α π ε ιΰ ν  του χορφον τρ ιγυρ ίζουν  
» Ά π ε ιρ ο ι χήπο ι κρεμαστοί, χ α ί τον χαταστοΧ ιζουν.

Αυτόθι κάτοικοί ό Λουκάς, εύγενής καί πλούσιος άρχων του 

Φαναριού.
Ε κ ε ίνο ν  τά π εργαμηνά  χα ρτιά  τή ς  ε νγ ε ν ε ία ς  
'ΐπ ά ρ χ ο υ ν  στην ενθ νμ η σ ιν  τη ς  σχΧάβας του Χ ωσσιας.
Ή ξεΰρ ' αότή  τοΰ π ά π π ο ν  τον τΆν π ρ α χ τιχ Ζ ν τονς τόμους 
Π άς εΧ αμψεν δ προπάπος του στοΐί Φ αναρ ιού τονς δρομονς.
Ώ ς  πρός τον Λ ονχαν ιδ ίω ς ,
λυτό ς άφοϋ συνάθροισε τους θησαυρούς τοϋ Κροίσον.
Σ ’ τ ω ν  Φ αναρ ιωτων το Περοϋ, ’ ς  το*· Δ οΰναβιν οπίσου.

Έπέστρεψε είς τήν πατρίδα του καί Εγκατεστη κατά  προ- 
τίμησιν είς Θεραπεία, ένθα διήγε Λουκούλιον βίον. Ο ήρως 
βλέπει άπό τοϋ παραθύρου τήν Κουρκαν, ήτις Εζαπτει την 
Επιθυμίαν του καί τήν όποιαν άντίζηλος ευτυχέστερος κατορθό- 
■νει πρός στιγμ-ήν νά ίδιοποιηθή" ώς έκ τουτου όργη μ-εγαλη τοϋ 
Λουκά καί πάλη σφοδρά Εκ τή ; οποίας Εςερχεται τέλος νικη
τής, πρός άκραν συγκίνησιν ολοκλήρου τοϋ χωρίου.

Καθώς ’ς τή ν  Μ αραθώ νιχήν νιχΆ σα π εδ ιά δ ά .
'Π α ιά ν ιζ ε ν  ¿Χ είθερη , χροτονσεν ή ΈΧΧαδα 

Καθώς θριάμβων σ ά λ π ιγ γ ε ς  'ς  τή*· Ρ ώ μην αντη χο ύσαν ,
Ό πό τα ν οι Σ χ ιπ ίω νε ς  τή ν  Αφριχη ν ιχ ο νσ α ν ,
'Ομοίως Χαί τ ΰ ν  θ ε ρ α π ε ιώ ν  ή μ ια  πΧευρα X η αΧΧη,
Κ’ ό κόρφος μ ία ' ¿ΧόχΧηρος, χ ι  αυτό το π ε ρ ιγ ιά λ ι,
Ε νθυς α να στα τω θή κα ν χ α ί 0Χ αντιβοονσαν 
λνο  λ ε ξ α ις , Κονρχα χα ί Λ ουχά ς, παντού ηχολογούσαν 
Κ’ ή φήμη ή ασθματική  στνφα  χ α μ ο γελΰσ α ,
Κι’ ¿>σάν σχεδόν μ α ν ια χ ή  εδΰ  χ εχεϋ π ετΰσ α  
Σ αν στίντορας γαλχόστηθος εμεγαΧοφωνοϋοο

Καί τον Αουχοί τον θρίαμβον παντο ύ  διαΧαλοϋαε·
Τήν χάθη  μ ιά  δε Χ εξιν τη ς  ενθ υ ς  άχ όγω ντά ς τη ν ,
Ι ίΧ ία ις  ήχω  τ ή ν  ά ρ π α ζα ν , τρ ιπ λ α σ ιά ζω ντά ς  τ η ν ,
Καί ο ! χαλό ί θερ α πε ια νο ί ο ί μ ε ν  ζευγαρωμένοι 
'Εμπρός 'ς  τά  π ε ρ ιγ ιά λ ια  τους συντρόφευαν σκυμμένο ι 
Οί δε πη γα ινο έρ χο ντα ν α π ' τοϋ Λουκά τό σ π ή τ ι.
Καί ίδρον ολη εσταζεν ή πονηρή τους μ ύ τη .

Ό  Λουκάς έλά^βανε άναψυχην βεβυθι^αενος εις [/.αΧακκ 
προσκε^ρά^κια και άττολαυων γεύματος οιου εδικαιούτο [χετα 
τούς Εκτάκτους τής ημέρας κοπους. ιον τώ  μ,εταζυ αποτείνει 
τούς Εξής λόγους είς τον ταπεινόν όμιλον τώ ν περί αύτόν κε- 
χηνότων ακροατών.

εΙΙοτε τόσον δεν ετυχ ε  τό α ίμ ά  μου ν ’ α ν α ψ η ,
»Μ ήτ’ Κταν 'ς  τή ν  περ ιγραφήν ό Φώτης μ ’ ε ίχ ε  γρ άψ ε ι 
»Τό σοβαρό «ά ν ε ν τ υ χ ω ς »  ά ν τ ίς  τοϋ «ευ δ α ιμ ο νω ς» ,
»Μ ήτ’ οταν ίμ νη μ ό νενσ εν  ό πρώ ην ΕΧασσωνος,
»Έ μ /va τον ΠοστίΧνιχβ χ α τό π ’ α π '  τον Γ ιω ργαχη  
» ’Εμενα τέτοιον άρχοντα χ α τό π ’ ά π ’ ταρχονταχ ι 
»Κ αί π ά λ ιν  οταν πρόπερ,σι ’ς  τά Ψ ω μαθειά  'ς  τον δρόμον 
»Με χ τυπ η σ ' έ να ς  φ ίλο ς  μου Οθωμανός ς τον δρομον 
»Κ ι' (όσα*· νά  τον χα ιρέτησα γ ια  νά  ευχαρ ιστήσω  
» Σ τα ΐς Χ άσπαις τό χ α λ π ά χ ι μου 'τ ιν ά χ θ η χ ' άπό 'π ίσ ω . 
ιΚ α ί μόνον ’ποϋ δεν έχασα τή ν σοβαρότητα μου.
» ¡Ι λ ή ν  ένα ς ράφτης τόλμησε χ α ί γέλα σε  ’μπροστά μου. 
κ Τότε μ ’ αυτόν εθΰμωσα τον ράφτη  τόν α υθαδη . 
αΩ στ' ενθυμούμουν τή ν γροθιάν χ α ί εκ ε ίνο ν  ώ c το βράδυ

Είναι λεπτοτάτη καί πως σκληρά ή σάτυρα αΰτη τοϋ Φ α- 
ναριώτου, όστις ύπό τοϋ Τούρκου γρονθοκοπηθείς, πρός αύτόν 
μεν στρέφεται όπως τοϋ ζητήση συγνώμην, Εκχέει δε τήν όργην 
του κατά  τοϋ ράπτου, όστις Εγέλασε. Ά ς ιο ν  σημειώσεως είναι 
τό ήμιηρωΐκόν ύφος τής σάτυρας ταύτης ήτις ύπομιμνησκει την  
είς τόν Όμηρον άποδιδομένην βατραχομυομαχίαν καί Εν ή δ ια -  
φαίνεται ή δηκτική λεπτότη; καί τό παρατηρητικόν πνεϋμα τοϋ 

Λουκιανοϋ.
Έ κ τοϋ Γαλλιχοϋ Εύφρ*σ£* Κ ε τ ο ί*

Η ΜΕΓΑΛΗ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΠΕΡΑΝ ΤΗΣ ΕΑΑΑΑΟΣ

Ά ν τ ί— Καλημέρα σας — ήδύνατό τ ις  νά είπη καί Εδώ τήν  
Α γ ία ν  ταύτην ημέραν είς τό Επικρατοϋν στοιχεΐον τοϋ Έ λ λ η -
νισμ,οϋ : Έ φάγετε το ρυζι σας ,

Διότι όλοι οί Χριστιανοί τήν Μεγάλην Παρασκευήν αύστη -  
ρώς Ετήρησαν. Ό λο ι Ετίμησαν τό ΰδωρ του Νείλου άνα μ εμ ιγ -  

αένω ¿ούζα.
Έ φάγετε λοιπόν τό ρύζι σας; Κ αί είς ποιον ναόν θά πα - 

ρευρεθήτε; — είνε ή δευτέρα Ερώτησις τοϋν Κυριών προ πάντων.
‘Η Εκλογή τοϋ ναοϋ Ενταϋθα δεν είναι ζητημ.α, καθότι δυο 

μόνον έχομ.εν.
Θέλετε πλοϋτον χρυσόν καί βύσσον, θέλετε Εν τώ  άπεραντω, 

τώ  μεγάλω νά εύρεθήτε, ύπάγετε είς τόν Ναόν τή ς  Ε ύαγγελι- 

στρίας.
Καλλίμορφα Εν μεσουρανίω ευρισκόμενα πτηνά σάς μανθά

νουν τό μεγαλεΐον τοϋ Θεοϋ ! ‘Υπό τών φθόγγων αύτών τών 
φίλων τής άρμ.ονίας θαυμάζετε τόν θόλον, τάς εικόνας, τούς ω
ραίους φωτισμούς, τόν Υιόν τοϋ ’Ανθρώπου Εκεί Εν μέσω τέ
χνης καί φιλοκαλ.ιας.
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Έ κεΐ θά ί'δγις όσους θαλασσινούς ξενίζει ό τόπος, συμπαθείς, 
μέ δακρύβρεχτους όφθαθμούς. ΈκεΤ όσα παιδ ία, έφηβους, τά  
άπειρα ελληνικά παντοπωλεία ύπό την στέγην των σκεπάζουν, 
μέ τό ενοχλητικόν κάπως διά τό κολάρισμα λευκόν υποκαμι- 
σον, καί μέ τά  καινουργή των ένδύματα, συγκεκινημένα καί 
καταβεβλνμένα έκ της τελευταίας αύστηράς νηστείας, ίστά -  
μενα ώς αγάλμ ατα , "έτοιμα νά πέσουν άπό του βάθρου των. 
Ατενίζουν τό ιερόν πλήν ευκόλως εννοείται ότι α ί ψυχαι των 
λείπουν, πτερυγίζουν μακράν πρός την πατρίδα τω ν και την  

μητέρα των.
Έ κεΐ ακόμη θά ίδετε καί τάς ωραίας κυρίας καί δεσποι

νίδας, αϊτινες ΰπό την μαγικήν εκείνην των πολυελαίων καί 
φώ τω ν ανταύγειαν ώς Παναγιαι του Ραφαηλου μάλλον σας 

φαίνονται η θνηταί.
'Όλον αυτό τό πλήθος τον έξ ούρανοϋ προστάτην του τον 

θεόν επικαλείται καί τούς αντιπροσώπους καί προμάχους της 
πατρίδος μετά συγκιν/,σεως ατενίζει.

Ό  Γενικός Πρόξενος κ. Γρυπάρης, καί ό κ. Άβέρωφ, οί
αρχηγοί ούτοι της παροικίας μας, είναι μετά τον θεόν οί προ-
στά τα ι καί άντιληπτορες των εδώ ξενιτευμενων Ελλήνων.
Πάντες έκεΐ συσπειρωμένοι, τό Σχολεΐόν μας, ή θρησκεία, ή
ΙΊατρίς μας. Ό λ α  σάς φαίνονται μ ία  καρδία, μ ία  μεγάλη ύ-
παρξις! νομίζετε ότι άναγινώσκετε εις όλων τά  πρόσωπα. —
Ε ίμα ι Έ λλην, είμαι ορθόδοξος, ηλθον εις συνάντησιν ύμών. 
· · · · ·  · ·  . . . · · ·

"Αν όμως εν tete á tete μετά του θεοϋ ζητητε, άν πρό
κε ιτα ι κα τά  την άγίαν αύτήν ημέραν, έζελεγξιν του έαυτοϋ σας 
νά κάμετε, τό απέραντο, εκείνο της «Ευαγγελίστριας» σάς ε
πισκοτίζει.

Πρέπει τόν άλλον ναόν νά γνωρίσητε, πρέπει έκεΐ ύπό τούς 
αρχαίους του θόλους νά προσευχηθήτε καί τότε μεταφέοεσθε 
αιώνας όπίσω. Του Μωϋσέως ή σοφία, ή σκηνή του μαρτυρίου, 
τ ά  χερουβείμ, οί στύλοι, όλα διέρχονται ένώπιόν σας, αλλά καί 
μένουν, διότι πράγματι &ν ελειπον αί έν άργύρω κεκαλυμμέναι 
εικόνες καί τό Τίμιον του Χρίστου ξύλον, ούδέν άλλο σημεΐον 
θά σάς ελεγεν, ότι τούς Εβραίους δεν θά συναντήσητε.

Ά λ λ ’ αν ό Μωυσής δεν είναι έδώ, ποία λοιπόν είναι ή σκιά 
αύτη  ήτις πρός τόν ναόν ερχεται; μη πνεύματα 'Αγίων έν- 
ταϋθα  όρατά γενόμενα εις τούς θνητούς περιέρχονται την έκ- 
κλησίαν ή είκών θαυματουργός τής θέσεώς της κατήλθεν;

Ό χ ι. Ε ίναι ό γηραιός ημών Πάππας καί Πατριάρχης Σω
φρόνιος. Πνεύμα αληθώς μάλλον ή σώμα !

Ή  αύστηρώς διατηρηθεΐσα Βυζαντινή μουσική — ώς καί 
πάσα άλλη έκκλησιαστική διατύπωσις — άρχεται ύπό έμπειρων 
ψαλτώ ν, βοηθουμένων ύπό δεκάδος παίδων φερόντων ιερατικήν 
μέλαιναν στολήν. Α υτά  ώς καί ό Διάκονος του ΙΙατριάρχου 
είναι οί αγαπητοί μαθηταί του Ά γ ιο υ , οστις ηόη καθηται έι.ι 
του θρόνου του ευλογών τό πλήθος.

Μετ’ ολίγον θέαμα μεγαλοπρεπές καί συγκινητικόν έκτυλίσ- 
σεται. Ό  Πατριάρχης θά ένδυθή καί άφίεται όλος εις τάς πε
ριποιήσεις του τήν Χρίστου ηλικίαν φέροντος καί τύπον τελείου 
θεολόγου Διακόνου του. Ή  σεμνήέκείνη νεότης, τό ύψικόρυφον 
δένδρον του έλαιώνος κύπτει, πλησιάζει τον Ά γ ιο ν  ΙΊατερα, τον 
ύπό χιόνος κεκαλυμμένον, καί περιοάλλων αύτόν δ ι’ απείρου 
στοργής καί σεβασμού άρχεται τών ιερών του καθηκόντων. Δ ι
ευθετεί τά  πεοιστήθια, τήν Μίτραν, τώ  παραδίδει τό σκήπτρόν

του! Κ α ί ιδού ό Πατριάρχης άπαστράπτων έν τή  πάλλε ύκω· 
στολή του. θεέ με ! τ ί  μεγαλεΐον!

Ό  Γέρων έξόρχεται του ίεροϋ, καί μ ετ’ αύτοϋ γαλανά εν— 
δεδυμ,ένοι οί ιερείς. Ά π α ντες  Αυτόν παρατηρούν, τήν άνωτά- 
την του διαταγήν άναμένωσι. "Ηδη λαμβάνει τό παμμέγιστον 
δι’ Αύτόν Εύαγγέλιον. Φωνή εύκαμπτος, αρμονική απαγγελία; 
έκτάκτου τέχνης πληροί τόν ναόν. Μειδίαμα τότε όμοιον μέ α
σπασμόν άκουσίως έρχεται ε’ ς τά  χείλη σας, καί πρός τόν Ά 
γιον τό απευθύνετε.

Μετ’ ολίγον λαμβάνει τό θυμίαμα· θυμιάζει όλους, άναβαί— 
νει καί αύτόν τόν γυναικωνίτην ό ύπερενενηκοντούτης Πατριάρ
χης μας, έλευθέρως μ ’ όλα τά  βάρη τής πλούσιας στολής του, 
καί κατέρχεται πρός τήν θέσιν του,ίσως κάπως τρέχων, αισθα
νόμενος ότι π ίπτει ! Τότε ό ιδιαίτερός του Διάκονος μετά προ
σοχής τόν ύποστηρίζει, ώσεί "έτοιμος νά παραλάβη ¡χύτόν καί- 
ώς άλλος Ή λίας ν’ άπέλθη μετά του ίεροϋ λειψάνου του εις' 
τούς ούρανούς !

’Α λλά δεν επαυσεν ό Πατριάρχης τά  χρέη του. Αύτός πρώ
τος άρχεται τών θρήνων τοϋ Χρίστου. Αύτός ό ίδιος έρράντισε 
τόν τάφον τοϋ Ίησοϋ κύπτων τήν κεφαλήν. Καί ιδού τρέμει, ή, 
φωνή του κλαίει, οί οφθαλμοί του ύγραίνονται, πλήν έντέχνως: 
κρύπτεται.

Τότε ή  ε’κών τοϋ Χριστοϋ ολίγον διαφέρει τοϋ ΙΙατριάρχου' 
τούτου. Τόν βλέπετε παρατηροϋντα τό σώμα τοϋ έσταυρωμί— 
νου, τόν θόλον όστις έπιτυχώς τόν ουρανόν παριστά, τήν άρ-- 
χαίαν τοιχογραφίαν θαυμασίας τέχνης, ήτις τήν Μητέρα Πα
ναγίαν μετά τοϋ Υίοϋ Αύτής παρουσιάζει καί ήτις  ολόκληρον 
τοϋ ίεροϋ τόν θόλον κατέχει· καί έάν τόν άκολουθήτε προσε- 
κτικώς, νομίζετε ότι φέρεσθε μακράν εις τό ατελεύτητου- 
στερέωμα.

’Εντός αύτοϋ τοϋ ναοϋ ό παρατηρητής δύναται νά συνάψω  
σαφή ιδέαν τής θρησκείας μας καί τών νόμων αύτής.Έ κεΐ συν
δέει τήν ιστορίαν μετά τής έπιστήμης, ούδέν κενόν, κανέν χ ά 
σμα, πάντα  έξηγοϋνται καί τών Ε βραίω ν α ί δοξασίαι, καί 
τώ ν Χριστιανών ή  π ίστις, ήτις αύξάνει σύν τώ  έρ ευνα ν  διά τό ν
άνεπτυγμένον καί σύν τώ  πίστευε καί «ή έρεύνα  διά τόν αμαθής 

Έν Άλεξανδρείαι Ηαρ{* Αελφοδ.

Τό ενταύθα ίδιωτιχον Παρθεναγωγεΐον διευθυνό,αενον δπό τών χ.χ. Στρουα— 
που χαι Νιχολαίδου δΰναταί τις v i  ει’πτ) ότι χατηρτίαθη άριστα δια της προσ— 
λτίψεως τής εύραθεστάτης χαί προαγωγιχωτάτης διδασχαλίσσης οεσποινίδος Ε 
λένης Λάσχαρη, ήτις άτρύτους καταβάλλει χόπους χαί μετ’ ευσυνειδησίας άχρας 
χαί πολλοϋ ε’νδιαφέροντος εργάζεται Γνα άναμορφώση χαί διαπλάση τό τε πνεύ
μα χαί τήν χαρδίαν τών άνατεθειμένων αυτή μαθητριών.

Έ φ ’ δσον δε διά τής υπομονητιχωτάτης αύτής προθυμίας προσπαθεί v i  «να - 
πτύξη ώςοΤόν τε τελειότερον τήν διάνοιαν τών μαθητριών αύτής, επί τοσουτον™ 
Ιπιδιώχει νά ίντείνη  χαί τήν ενδόμυχον χορδήν της αίσθηματιχότητος, έμ - 
πνέουσα εις τήν εϋ'πλαστον αύτών χαρδίαν τό εύγενές, τό υψηλόν χαί ίερώτατον 
χαθήχον: τήν Φιλανθρωίαν.

Ο ύτω χατά τήν τεσσαρακοστήν παρώτρυνε τάς μαθητρίας ί’να ένθυμηθώσιν- 
χατά τάς ήμϊρας « 3  Π άσχα χαί τά άπορα άτυχή πλάσματα. Α ί μσθήτριχι 
μετά χαρής άπεδέχθησαν τήν εύγενή ταύτην πρότασιν χαί μετά προθυμίας έ- 
σπευσαν νά προσρέρωσιν τόν έρανόν τω ν. Έ χ  τοϋ συλλεχθέντος ουτω ποσοϋ- 
ήγόρασαν ένδύματα, άτινα μόναι των χαί υπό τήν οδηγίαν τής διδασχαλίσσης 
των ερραψαν χαί Ιδώρησαν «ίς τά έν αύτω τψ  Παρθεναγωγεία) προσελθόντ* 
μιχρά, άληθή ενδόμυχον αίσθανόμεναι χαράν,βλέπουσαι τά μιχρά ταϋτα άγαλ- 
λόμενα χαί εύτυχή διά τά καινουργή Ινδύματά τω ν.

ΚΑΙ Α Α Α Α ΙΕ Τ Ε Ρ Γ Ε Τ ΙΚ Α Ι MAI
(Έ ξ Αίγιον).
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Συγχαίρομεν χαί χαθήχον εχομεν δημοσία νά ¿παινε'σωμεν τήν μετά προφα
ν ή ;  χαί παραδειγματιχωτάτου ζήλου διδασχάλισσαν, προσπαθούσαν V« χατα- 

τά τέχνα μας όσον τό δυνατόν τελειότερα έν τε τη διανοητική άναπτύ- 

Çet τί  αΐ·θημ.οτιχ^ δ'.βπλάσει.

Έν Α’ιγίω ν · ^ '

ΕΚΑΡΟΜΗ Ε ΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ
1 '.

*Υπό τά  άοαχνοϋφή λευκόφαιοι τώ ν νεφών παραπετασματα  
τά εις ατελεύτητου εκτασιν ποικιλοτρόπως άναπτυχούμενα και 
τήν άδιακόπως περιρραίνουσαν τά  άπό ’Ολυμπίας εις Πύργον 
τοπία βροχήν αί έκ τής θέας αύτών έντυπώσεις είναι ήδη όλως 
διάφοροι. Ή  ψυχή κορεσθεΐσα έκ τής καλλιτεχνικής πανδαι
σίας, ήν ή γλυφές τοϋ Πραξιτέλους τή  παρέσχε,μεταρσιωθεΐσα 
εις τάς ύψηλάς τοϋ ίδανικοϋ σφαίρας, έντρυφησασα εις τους εν
δόξους τοϋ παρελθόντος χρόνους, εύρίσκεται ήδη ύπό τό κρά
τος μεθυστικής συγκινήσ-ως. Ό ,τ ι  βλέπει ό,τι αισθάνεται, πα-  
ρίστανται ύπό τόν φακόν τόν σμικρύνοντα τό παρόν άπέναντι 
τοϋ παρελθόντος τό νέον απέναντι τοϋ παλαιοϋ. Ό λους και όλα 
βλέπομεν ήδη άπείρως μικρά, άπείρως ασήμαντα καί ανάξια  
λόγου. Κ αί αύτα ί αί νεώτεραι έφευρέσεις, ώς ή  του ατμού, 
δι’ οΰ τόσον ταχέως διασχίζομεν τόν κόσμον,μας φαίνονται συν- 
τελοϋσαι εις τήν έπ’ άπειρον μικρότητα τώ ν ανθρώπων καί των 
πραγμάτων.Ό λ α ι καί όλοι έν τή  σιδηροδρομική έκείν-ç άμάξη, 
μοί φαίνεται ότι όμοιάζομεν πρός ασθενή και ανίκανα πλάσμα
τα, διά ξένης δυνάμεως κινούμενα, ώς διά ξένωνϊδεών καί σκέ
ψεων καί έθίμων ζώ ντα. Οί κύριοι μέ τάς περισκελιδας κ α ίμ ε  
τά  κατάμαυρα άχαρα έ ν δ ύ μ α τ α -τά  όποια τόσον τούς ομοιά
ζουν μέ κ ό ρ α κ α ς-μ ο ί φαίνονται ξένης τινός φυλής νάνοι, απέ
ναντι τής φανταστικής είκόνος τών γενναίων αθλητών, τών 
ρωμαλέων έκείνων καί σθεναρών άνδρών, ο'ίτινες τήν εύγένειαν 
καί ύπεροχήν τοϋ γένους έθεώρουν απαραίτητον νά συνοδεύουν 
μέ σωματικόν κάλλος καί ανδροπρεπή ύπεροχήν τοϋ σώματος. 
Ύμεΐς δέ μέ τάς έσθήτάςμα; τάς cloches καί τ ά  gigot περι- 
χείρια καί τήν σφηκοειδή όσφύν καί τά  ύψηλά μέχρι τών ώ- 
των περιλαίμια καί τάς απαραιτήτους αναπαύσεις καί τήν άνά 
π*σαν ώραν τής ήμ'ρας καί τής νυκτός τεϊοποσίαν, θά έχρησι- 
μεύοαεν βεβαίως ώς άθυρματικαί πλαγγόνες τώ ν καλλισφύρων 
και εύσώμων εύγενών γυναικών της Πλειας, α ιτινες εζωμοι 
καί γυμνόπαιδες ήγωνίζοντο τόν καλόν αγώνα τοϋ δρόμου καί 
ήνδρίζοντο τόσον, ώστε ηρώων γενεάς νά κυοφοροϋν.

Εις το ιαύτας σκ'ψεις εχουσα τόν νοϋν προσηλωμένον δέν 
ήσθάνθην, δέν έννόησα πώς καί πότε διετρέξαμεν όλον τό άπό 
’Ολυμπίας εις Πύργον διάστημα. Τά συρίγματα τοϋ σιδηρο
δρόμου ή πρό τοϋ σταθμοϋ κίνησις μέ μετέφερεν εις τήν πραγ
ματικότητα. Ευτυχώς ή βροχή είχε καταπαύσει καί ή άπό τοϋ 
σταθμοϋ ε’ ς τό ξενοδοχειον πεζή μεταβασις μ.ας, ως εξαιμου- 
διασε τό σώμα, διεσκέδασε καί τάς μελαγχολικάς τής ψυχής 

διαθέσεις.
Ή  nobilissim a μας άνέμενε εις τό ξενοδοχειον πάντοτε 

νευρική, πάντοτε περίφροντις, πάντοτε δυσθυμως και βραδέως 
πρόθυμος. Ή  άγγλίζουσα φίλη εθεσε καί πάλιν τά  τεϊδόχα 
σκεύη εις ένέργειαν, τό ξανθοχρυσονρευστόν κοχλάζον διενεμετο 
μετ’ άγγλικής ακρίβειας, ένω διπυρα έλληνικωτατα προσεφε- 
ροντο παρά κυρίας, γνησίας Έλληνίδος κα ί τό παράστημα

καί τήν μορφήν καί τά  αισθήματα. Τής τεϊοποσίας τής ιδικής 
μας συντροφιάς μετέσχε καί ό έρασιτέχνης φωτογράφος μας 
νεαρός φοιτητής κ. Καλαμάρης καί ό εύφυέστατος υιός τής φ ί
λης μ.ας κ. Εύφροσύνης Καραπάναυ και ό σύντροφος τω ν κ. 
Μεσσηνέζης, πάντες μέλη τής φοιτητικής Ένώσεως, έλπιδοφο- 
ροι παράγοντες τοϋ μέλλοντος. Έ τέρα φωτογραφία έλήφθη 
καί πάλιν έδώ, μεθ’ ο καί έσκορπίσθημεν εις τάς οδούς τοϋ 
Πύργου, έπιθυμοϋσαι νά σχηματίσωμεν γενικήν τ ινα  ιδέαν της

πρωτευούσης τής ’Ηλείας.
Τό Έπαρχεΐον ήτο τό πρώτον μέρος ε’ς τό όποιον διηυθυν- 

θημεν. Έπαρχεΐον χωρίς έπαρχεΐον, διότι ούτε έπαρχεΐον ύπάρ- 
χει έκεΐ, ούτε” άλλο κτίριον άξιον λόγου. 'Ωραία ύψηλή τοπο
θεσία, άρχαΐον βεβαίως φρούριον, ίδρυθεν, νομ,ιζω έκεΐ υπο τώ ν  
Φιάγκων, δεσπόζον όλης τής πολεως και τής άπεραντου σμα-  
ραγδοσκεποϋς πεδιάδος τοϋ Πύργου. Ά π ό  τοϋ ύψους αύτοϋ ε
χομεν ώς έντός πινακίου τήν πολιν υπο τους ποδας μας. Δυσ
τυχώς δέν είναι αύτη ώς τήν έφανταζόμεθα καί ώς ώφειλε να 
είναι. Κ άκιστα, άθλιέστατα ρυμοτομημένη, ομοιάζει μέ πα,- 
λαιοτάτην μάλλον πτωχήν τουρκικήν πόλιν ή μέ νέαν πλου
σίων Ε λληνικήν. Παρά οικοδομάς όπως δήποτε μεγάλας και 
καινουργείς καλύβαι σαθραί καί έτοιμόρροποι ή οίκΐσκοι νεοι, 
ακανόνιστοι καί άκαλαισθητοί, μέ χρώματα σχίζοντα άνηλεως 
τήν όρασιν, μέ γραμμάς άκανονίστους, μέ έξωστας κακοσχή- 
υ,ους. Έ ν σύνολον άδικοϋν τήν .καλαισθησίαν τών Πυργείων, 
άνθρώπων έν τούτοις, κα τά  τό πλεΐστον, ανεπτυγμένων, εύγε-

νών κα ί φιλοξενών.
Ή  πρώτη έντύπωσις αύτη  μάς άφαιρεΐ τήν διάθεσιν να πε- 

ριέλθωμεν τήν πόλιν. Μία έπίσκεψις πρός τήν καλήν συνεργά- 
τιδά μας κ. Λιούρδη, ήτις κατά τήν άναχώρησίν μας μάς 
συνοδεύει μέ γλάστρας ώραίων άνθέων, μέ κάνιστρα καρπών, 
μέ κιβώ τια  γλυκυσμάτων, δίδουσα ούτω ήμΐν νέα δείγματα  
τών εύγενών αισθημάτων κα ί τής άγάπης της, ώ ςκα ί τής π α -  
ροιμιώδους φιλοξενίας τών συμπολιτίδων της. Εις μικρός σταθ
μός έν τώ  καφενείω τής κεντρικής πλατείας, ένω ό βουλευτές 
κ. Στεφανόπουλος μάς πείθει νά μείνωμεν μ ίαν Ιτι ήμέραν καί 
νά μεταβώμεν εϊς ’Ολυμπίαν έπί άμαξών, ΐνα  άπολαύσωμεν 
άνετώτερον τοϋ γραφικοϋ έκείνου πανοράματος. Κ αί ιδού όλαι

αί έκ Πύργου έντυπώσεις μας.
Τήν έπαύριον διήλθομεν έν ’Ο λυμπία, έν συνοδεία των 

βουλευτών άδελφών κ. κ. Στεφανοπούλων, τοϋ δημοφιλούς 
ίατροϋ κ. Μπέλλου καί κυριών έκ Πύργου, κυριών μέ ώραίους 
μαύρους οφθαλμούς καί χαριέστατα σώματα, αϊτινες  ̂ ε"συρον 
τόν 'ελληνικόν χορόν μέ χάριν καί εϋκαμψίαν θαυμαστήν.

Κ α ί τήν φοράν πλέον ταύτην άπεχαιρετίσαμεν όριστικώς 
τόν Πραξιτέλειον Έρμήν, καί τήν πετακτήν τοϋ Παιωνίου Νί
κην καί τά  πλούσια καί γραφικά τώ ν άρχαίων θεών ένδιαι- 
τή μ α τα  καί ττ,ν ώραίαν καί μαγικήν τής ’Ολυμπίας φύσιν. 
Εις τόν σιδηροδρομικόν σταθμόν τοϋ Πύργου μας άνέμενον ο 
δήμαρχος Πύργου κ. Κρεστενίτης, μέ έξωτερικόν υφος και 
τοόπους τελείου Παρισινοϋ, ό διευθυντής τής έκεΐ ’Αστυνομίας 
κ. Βασιλείου, ό εύγενής καί ύποχρεωτικώτατος φίλος μας και 
διευθυντής τής λέσχης δικηγόρος κ. Ά ρβανιτάκης, κομίζων η -  
μΐν πολύτιμον δώρον, τεραστίαν έκ σπανίων ρόδων τοϋ έν Κ α -  

τακώλω παραδείσου του άνθοδεσμην.
Μετά άνταλλαγήν έκεΐ τών τελευταίων αποχαιρετισμών και 

I ευχαριστηρίων, καί μετά τελευταΐον βλέμμα πρός τήν καλήν
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πόλιν τοΰ Πύργου, ή κινητήριος [i.ηχκνη ηρζατο άτθριαίνουτα 
και p.£ τακ νο υυ.i νr¡, άποαα.κρύνουσά ριας St,’ άστραπικίας τα -  
χύτητος από την φίλόξενον γην, εις ην διηλθοριεν δυο έκ των 
εΰχβριστοτερων ημερών της ζωής μας.

ΑΙΑΑΣΚΑΑΙΑ ΤΗΣ Αος ΣΕΒΑΣΤΗΣ ΚΑΑΑΙΣΠΕΡΗ
ΕΠΙ ΤΗΣ ΑΚΡΟΠΟΑΕΩΣ

Εις δεύτερον μ.άθημα αρχαιολογικόν συνεκάλει καί πάλιν 
την παρελθοϋταν Τετάρτην ή δεσποινίς Καλλισπερη τάς κυ
ρίας καί δεσποινίδας της πόλεώς μας.

Οΰτω ό ένδοξος βράχος της Άκροπόλεως είδε καί πάλιν 
τάς ΆτΟίδας άνά όριάδας άναρριχωμενας επί των γραφικωτά- 
των ράχεών του καί συνωστιζου.ενας ΰπό το Έρεχθειον, ΰπό 
το περίστυλον του οποίου ή δεσποινίς Καλλισπερη άνεγνωσε 
τήν αρχαιολογικήν πραγρ.ατείαν της.

Ή ε’κών έν τώ  συνόλω της ύπήρξεν έζόχως γραφική. Ή 
νέα ζωή, ή σύγχρονος έν άντιπαραΟεσει προς τήν άρχαίαν α
θανασίαν. Έ ν αωσαικον ποικίλον, εν ψηφιδωτόν πλούσιον καί 
ε'ς άνεκτίμητον τέχνην καί εις άφθιτον κάλλος καί εις κομψήν 
καί σφριγωσαν νεότητα. Κ α ί το σύμπ7.εγμα αυτό έστεγαζεν 
εΰρύς, απέραντος ό σαπφείρινος θόλος καί έπ7.αισίου γραφι- 
κώς ή έπιχαρίτως έςελισσου.ενη άλυσις των Α ττ ικ ώ ν  όρέων 
καί πέραν ή κρυσταλλώδης θαλασσία εκτασις, λουορ-ενη ε’ς τα  
άπειροποικίλωςέναλλασσόυ,εναχρώρ.ατα τής χρυσιζούσης Δύσεως

Ή  δε σποινίς Καλλισπερη έπραγμ,ατεύθη το περί Έρεχθείου 
θέμα ίστορικώς καί καλλιτεχνικώς. Γενικώτερον δέ περί Ά 
κροπόλεως φερουσα τον λόγον άνεγνωσε γαλλ ισ τί ώραίαν πε
ριγραφήν του άλλοτε έν Ά θήνα ις πρεσβευτοϋ τής Ε λλάδος  
κόαητος δέ Μουι, δημοσιευθείσαν έν τω  ποιητικω τάτω  συγ- 
γράμματι αΰτοϋ «Lettres Alhéaiennes.»

Έν γίνει ή διδασκαλία τής δος Καλλισπερη καί ετερψε 
καί έδίδαξε τάς άκροατρίας της, ών α ί πλεΐστα ι έν θρησκευ
τική  σιγή ήκροώντο αυτής κατά  τήν έπί ώραν περίπου διάρ
κειαν τής άναγνώσεώς της.

ΓΙερί τό τέλος παρετηρήθησαν καί τινες κύριοι των γραμ
μάτω ν, τής δηριοσιογραφίας καί τής πολιτικής δειλώς προ- 
χωροϋντες πρός το ρ-έρος τής γυναικείας συγκεντρώσεως καί 
ύπομειδιώντες ΰπό τούς ρ,ύστακάς των διά τούς καινοφανείς 
τούτους νεωτερισμούς.

Δεν έτόλμησα,ν όρ.ως ούτε κρίσεις να έπιφίρουν, ούτε έλευ- 
θερώτερον να μειδιάσουν, διότι α ί σύζυγοι καί αί άδελφαί καί 
συγγενείς τω ν, ήσαν εκεί ύπερασπίστριαι καί πρόρ.αχοι ακα
τάβλητοι τής νεωτεριστρίας διδασκάλου των.

ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΤΜΑΤΑ ΡΑΓΚΑΒΗ
Τις αγνοεί τό ονορ,α του ακαταπόνητου συγγραφίως, τοΰ 

δαφνοστεφούς ποιητού, τού μεγάλου διπλωμάτου, τού έξοχου 
πατριώτου ’Αλεξάνδρου Ρ αγκαβή; Κ α ί τίς δέν έθεώρησε με- 
γάλην εθνικήν καί φιλολογικήν απώλειαν τόν θάνατόν του ;

Ά Χ λ’ ό θαλερός ύπερογδοηκοντούτης πρεσβύτης κατανοών 
ίσως τό ρ.έγα κενόν όπερ άφινεν ό’πισθεν του, άφήκεν ώς ύστά -  
την φιλολογικήν παραμυθίαν εις τό θαυράζον αυτόν ελληνικόν 
κοινόν τα  ’Α πομνημονεύματά  τον ών τήν εκδοσιν άνέλαβε τό 
βιβλιοπωλεΤον τής Ε στία ς.

Εις τό ογκώδες τούτο σύγγραρρ.* περιγράφεται παρ’ αύτού 
τού συγγραφίως ό βίος του, άλλ ’ έν ταύτω  καί οί βιωτικοί 
όροι ύφ ’ ούς άνεπτύσσετο ή εύγενής ελληνική κοινωνία έν Φα
ν αρίω καί ή έκπολιτιστική αυτών έπί τώ ν λοιπών στοιχείων 
έπίδρασις, καί ή έν Ρουμανία. ευεργετική τών Ε λλήνω ν ήγερό- 
νων δρασις, βραδύτερον δέ ή ιστορία ολη τής εις βασίλειον 
άνασυστάσεως τής έλευθίρας Ε λλάδος, ρετά  τώ ν πολυαρίθρων 
φυλετικών περιπετειών της.

Πάντα τα ύτα  ήρτυρένα ρέ τό άλας τής ευφυΐας τού δια-

σηροτίρου τώ ν συγχρόνων Ε λλήνω ν συγγραφέων, καί έκτιθ ί- 
ρ,ενα άρερολήπτως αποτελούν τήν πιστοτέραν ιστορίαν τού 
συγχρόνου έλευθέρου καί υποδούλου Έ λληνισρού, έν ταύτώ  δέ 
καί τό τερπνότερου, διόακτικώτεοον καί ψυχαγωγοτότερον άνά- 
γνω σρα διά πάντα  Έ λληνα  κα ί πάσαν Έ λληνίδα.

*0 πρώτος τόρος διαιρείται εις τρεις περιόδους. Έκ τούτων 
ή πρώτη πραγρατεύεται τα  κατά τον έν Κ)πόλει, Ρουρανία 
καί Όδησσώ Έλλην.σρόν έν τα ίς  άρχαΤς τής έκατονταετηρί- 
δος ταύτης. Ή  δευτέρα τά  κατά  τον Κυβεονήτην καί τό Σ ύν- 
ταγρ.α έν τή  έλευθέρα Έ λλάδ ι καί ή τρίτη τά  κα τά  τον βα
σιλέα "Οθωνα ρέχρι Μεταπολιτεύσεως. Φιλοκάλως καί έτ.ί 
ώραιου χάρτου τυπωρ,ενος ό πρώτος τόρος, έκ τού οποίου θά 
δηρ.οσιεύσωρεν βραδύτερον περικοπάς τινάς, τ ιρ ά τα ι φρ. 5.

■    --------

ΑΙ ΘΕΟΡΙΑΙ ΤΟΐ κ. ΛΪΚΟΡΤΑ
Ή  συνάδελφος « Ε σ τ ία »  έδηροσίευσεν έν έπιφυλλίδι ρ.ελέ- 

την τινα τού γνωστού πλέον εις τον Έλληνισρόν όλον διά τάς  
νέας περί εΑ&ως θεωρίας του κ. Λυκόρτα. Όρολογούρεν ότι 
δέν ειχορέν ποτε ρεγάλην κλίσιν εις τά  ρ.αθηρατικά κα ί ότι 
ώς έκ τούτου δέν ειχορεν ακολουθήσει τόν κ. Λυκόρταν έν τα ίς  
κατά  καιρούς άναπτυζεσι τώ ν νέων θεωριών του.

Ή  έπιφυλλίς όρως τής « Ε σ τ ία ς » ,—προκειρ.ένου μάλιστα  
περί σεισρών — εΐλκυσε τήν προσοχήν ρας, καί σχεδόν μάς Ι
καρε νά σχηρατίσωρ.εν πεποίθησιν ότι ό κ. Λυκόρτας εχει δ ί
καιον.

Τοσον σαφώς καί όραλώς έκθέτει τήν θεωρίαν του, τόσον 
θετικώς καί ώρισρένως διατυπόνει τάς γνώρας του καί έπιφέρει 
τάς αποδείξεις του, ώστε δέν εΐναι ανάγκη νά είναι τις  ρ,αθη- 
ρατικός διά νά τόν έννοήση.

Δελεασθείσαι έκ τής ρελέτης αυτής άφήσαρεν τήν « Ε 
στίαν» καί έζητήσαρεν τό περί εΜ.εως σύγγραρρά του. Κ αί 
έδώ ή αυτή σαφήνεια, ή αυτή  κανονική τών ραθηρατικών  
θεωριών καί τών αποδείξεων ρεθοδικότης. ”07,01 όσοι τόν άνα- 
γινώσκουν τήν αυτήν σχηρ,ατίζουν γνώρην, τάς αύτάς δ ιατυ- 
πόνουν πεποιθήσεις. Μόνον οί ειδικοί άστρονόυ.οι τής πόλεώς 
ρ,ας ρ.ίνουσιν εις όέ,ην αυτήν τήν ύπόθεσιν ιχθύος άλαλίστεροι. 
Κ αί διά νά σιγούν, σημείον ότι ούδέν έχουν νά είπουν, ούδέν 
νά άντιτάξουν, ά7.7,ά καί δέν θέλουν νά άνορ,ολογήσουν ότι ό 
κ Λυκορτας εχει δίκαιον.

Δέν είναι 7,υπηρόν διά τόν Έλληνισρόν όλον νά ρ.ή εΰρε- 
θή εί; πλούσιος ή καί pía πλούσια νά θυσιάση όλίγας έκατο- 
ρυρια δραχρών όπως τό σύγγραρρα τού κ. Λυκόρτα ρ.ετα- 
γλωττιζόρενον καί έκτυπούρ,ενον γαλλ ισ τί άποσταλή πρός ρε · 
λέτην εις τήν Γαλλικήν Ά καδηρίαν ;

Δέν θά είναι pía ρ.εγάλη δόξα δι’ ήρας, έάν έπί τέλους εις 
Έ λλην σύγχρονος έφεύρη ρίαν ν ίαν έν τή  έπιστήν.γ αλήθειαν, 
διασκεδάση ρ,ίαν πεπλανηρενην δοξασίαν, ο'ίαν θεωρεί 6 κ. Λ υ 
κόρτας τήν περί ελξεως τών πλανητικών συστηράτων θεωρίαν;

‘Ημείς έλπίζορεν εις τήν γνωστήν τώ ν Ε λλήνω ν φ ιλοτι-  
ρίαν ότι καί τούτο τό έλάχιστον θέλει ταχέως κατορθωθή, καί 
ότι έντός ολίγου ή γαλλική Ά καδη ρ ία  θά έκφέριρ τό «veto» 
της έπί τού ζητήαατος τούτου, τού τοσούτον κινήσαντος τήν 
προσοχήν καί περιέργειαν όλου τού παρ’ ήμίν άνεπτυγρένου 
κόσρου.

Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Κ .  Λ Α Μ Π Ρ ΙΔ Ο Υ ψ
Παρά τού γνωστού λογίου τής πόλεώς ρας δικηγόρου κ.. 

Λαρπρίδου άνεγνώσθη τήν εσπέραν τής παρελθούσης τετάρτης 
έν τή  αιθούση τού Συλλόγου Παρνασσού ώραία ρ.εά.έτη περί 
τών έν Ρουρανία Ε λλήνω ν.

‘Ο κ. Λαρπρίδης γνωστός ώς έκ τής δηροσιεύ "εως ώραίων 
άρθρων του καί έκ τής καλλιεπούς καί δικαίας υπέρ τής γυ -  
ναικός δικηγόρου ρελέτης του, έπεδειξεν καί έν τή  νέα ταύτη  
πραγματεία του τά  αύτά  συγγραφικά πλεονεκτήρατα καί
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^ήν αυτήν χάριν. ’Ανέπτυξε δέ καί πατριωτικόν ένθουσιασρόν 
ίυγκινήσαντα δικαίως τό άκροατήριόν του, όπερ θερρώς τον 
συνενάρη κα ί τόν έχειροκρότησε ρετά τό πέρας τού αναγνώ
σματος του, τού όποιου περικοπάς τινάς θά δηροσιευσωρεν 
εΰχαρίστως εις τό προσεχές ήρών φύλλον.

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΑΤΜΟΠΛΟΙΑ
Τώρα ρέ τήν άνοιξιν καί τό προσεγγί,ον θέρος όλαι καί 

όλοι ρας αίσθανόρεθα τήν ανάγκην νά έκτοπισθωρεν όλιγον, 
νά ταξειδεύσωρεν, νά άνέλθωρεν εις ψυχροτέρας^ χωράς,^ καί 
δροσερώτερα κλ ίρατα  πρός αποφυγήν τών κυνικών καυράτων
τής χώρας ρας. ν

Τό ζήτηρα  τών άνετων κα ι ευθυνών τα .ειδ ιω ν γενναται
άρέσως έν τή  σκέψει ρας. Οί σιδηρόδροροι είνε ανυπόφοροι.
Τά διά θαλάσσης λοιπόν ταξείδια είναι τά  προτιροτερα και
άναπαυτικώτερα. Ά λ λ ’ όχι ρέ άτρόπλοια ξένων εταιρειών,
τών οποίων ή ραγειρική σπανίως ρας ευχαριστεί και ή περι-
ποίησις πάντοτε ρετριωτάτη είναι, και ή ταχυτης συνήθως
άρφίβολος. , ,

Ή  Πανελλήνιος άτροπλοΐα άνταποκρινεται εις ολων των 
ταξειδιωτών της τάς άπαιτήσεις θέτουσα εις τήν διάθεσιν τω ν  
διά τούς λιρένας Μασσαλίας, Τεργέστης, Κ]λεως και Μαύρης 
θαλάσσης τά  ρεγάέα καί καινουργή άτρόπλοιά της, ρ̂ε τον 
φιλόκαλον καί πλούσιον στολισρόν των, ρέ όλας τα ς  ευκολίας 
καί αναπαύσεις τής έν αύτοΐς διαίτης, ρέ τήν καθαραν και 
Ικλεκτήν ελληνικήν ραγειρικήν ρέ τάς ώραίας σιδηράς^κλινας 
των καί ρέ τήν καταπληκτικήν ταχ ύτητά  τω ν, καθ’ ην και 
τών Messageries άκόρη άναδεικνύονται ταχύτερα.  ̂ ^

Έ ξ ίδιας πείρας σχηρατίσασαι τήν περί τών άτροπλοιων 
τής Πανελληνίου Ε τα ιρ ίας πεποίθησιν ταύτην, συνιστώρεν 
θερυ.ώς πρός πάσαν άναγνώστριαν καί αναγνώστην ρας αυτά, 
ρέ τήν βιβαιότητα ότι παρέχορεν άληθή έκδουλευσιν εις τους 
ταξειδεύοντας διά τών άτροπλοιων τούτων.

Αί τ ιρ α ί δέ είναι σχετικώς πρός τά ς  αναπαύσεις και την 
πολυτελή δίαιταν τόσον εϋθηναί, ώστε άρφιβάλλορεν &ν θά 
ύπάρχη Έ λλην ρή ταξειδεύων δΓ αύτών καί ρή έννοών να

ένθαορύνη έν Έ λλάδ ι τήν πρώτην καί ρόνην Ε τα ιρ ίαν, ήτις  
τόσον ταχέως προήχθη καί τόσον έτίρησε την Ε λληνικήν ση- 
ραίαν άνά τάς Εΰρωπαϊκάς θαλάσσας, έν αίς τά  ρεγάλα καί 
εύκορψα σκάφη της περιάγουσιν αύτην.

Ή ρεΐς ρ ετ’ άληθούς εθνικής υπερηφάνειας γοάφορεν τάς ο- 
λίγας ταύτας γρορράς, συγχαίρουσαι άπό καρδιας τό ρετα^ τό
σης δραστηριότητας έργαζόρενον διοικητικόν συρβουλιον αυτής 
ώς καί τήν άξιότιρον τής Ε τα ιρ ία ς  διεύθυνσιν, καί εύχορεναι 
νά τήν ΐδωρεν προαγορένην έπί τοσον, ώστε και υπερωκεάνιά 
ταξείο ια  νά άναλαρβάνη,.

Σ Υ Ν Α Υ Α Ι Α  ΤΟ Υ  Ο Μ Ι Α Ο Υ  ΤΩ Ν  Φ ΙΑ Ο Μ Ο Υ Σ Ω Ν
ν π έ ρ  τ ώ ν  « ίε ι ε ίμ ο π λ ή κ τ ω ν

‘ Ωραία καί ποικιλωτάτη προμηνύεται ή Λαϊκή συναυλία τής σή
μερον ή διδόμενη ύπό του 'Ομίλου τών Φιλομούσων, την 5ην μ.μ.
έν τώ Ζαπείω Μεγάρω. (

*0 υι μόνον οί συνήθης θαυμασταί του προοδευτικότατου τουτου 
καλλιτεννικοϋ σωματείου, άλλα καί αι λοιπαί τάξεις Οα σπεΰσωσι να 
άπολαύσώσιν ολίγων στιγμών Οείαν άπόλαυσιν, δίδοντες ταυτοχρβνως 
καί τον οβολόν των ύχέρ τών άτυχων άδελφών μας.  ̂ >

Τό Ζάπειον Μέγαρον θα είναι οΰτω σήμερον το γενικόν εντευκτή- 
πάντων τών φίλων τής Τέχνης καί τής φιλανθρωπίας.

Τιμή εισιτηρίου δρ. 3.

ΚΑ ΒΕΡΜ ΣΤΣΤΑΣ1Σ, ΙΟΣ ΤΑΣ ΜΗΤΕΡΑΣ
Κυρία Έ λληνίς άριστα κατηρτισρένη εις τήν^γλώσσαν ρας, 

έξ ίσου δέ εις τήν γαλλικήν καί γερρανικήν, έξοχος κυρ βαλ ί-  
στρια καί ύπερόχου έν γένει ρορφώσεως, άνατροφής καί κοι
νωνικής θέσεως ζητεί θέσιν οικοδιδασκάλου έν τώ  έζωτερικώ.

*Η πρός αυτήν ρέλθ,ουσα νά έρπιστευθή τά  τέκνα της ρή-  
τηο, τά  έρπιστεύεται εις άληθώς εύγενή καί σοφήν καί ε- 
ξοχον ρητέρα, δυναρένην έν πάσι νά φανή αυτο ί; ευεργετική. 
Πλ,ηροφορίαι παρ’ ήρίν.

Κ ρ η τ ικ ο ί  γ ό μ ο ι ,
Τό ώραϊον τούτο σύγγρ«μμα τού X. Π. Βλαστού, περί τοΰ οποίου χαί 

άλλοτε Ιγράψαμη αποτελεί ψυχαγωγιχόν χαί τερπνόν ανάγνωσμα διά πασαν 
ο’ιχογένειαν, στολίζει δέ περιφανώς πάσαν βιβλιοθήχην. Αί έπιθυμοΰσαι νά τά 
άποχτιίσωσω α; αποταθώ*·, πρός ήμά;.
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Η ΒΑ ΣΙΛ ΙΣΣΑ  Τ Ο ΐ Χ ΡΥ ΣΟ Υ

Έφαίνετο προχωρούσα χαί αότη πρό; τά μέρος 3π·υ εθρίσχετ· ή Φράγχα
χαί η Σιβύλη. , , ,  ̂ »

Έν τη βία χαθ' ήν έπροχώρει 6 Ροδέρτος την ωθησεν αρχετα ουνατα.
—Σοψ/ωρήσατέ με, χυρία! ίψέλλισε μετά μεγάλης συστολής- η απροαε,ια

μου είναι πάντη αδικαιολόγητος. , , , , ,. . „ ε,
Ό ήχος τής φωνής του Ιχαμε τήν ξένην χυρίαν να ανατριχιχση. χ έχυ.αξί

μετά μεγαλειτέρας προσοχής τιν Ροδέρτον.
Άλλ’ ήδη ουτος έξηχολούθει προχωρών. Τ ,
Ή λιποθυμία τής Τερέζας παρήρχετο μετ’ ολίγον, χαι ηοη ειχεν ανοίξει 

τούς όυθαλμοές της, γροιαί δέ ροδό/οοοι Ιπεφαίνοντο εις τάς παρειας της.
Άαα άναγνωοίσασα τήν Βιδύλην τή έθλιψε την χεΐρα χαιρπι τέλους τη 

πε: Ά !  χαλή μου Σιβύλη,τί μεγάλη δυστυχία εινε αυτη δι εμέ. _
Όπισθεν τού Ροβέρτου διέ/,ρινε προχωρούσαν την χυριαν Γιαχωδτεν.
Αϋτη έπλησίασε τα/έως Έφάνης γενναία, Τερέζα, είπε. Τον αφηχες να 

άνα/ωρήση τόν σύζυγόν σου. Έπεθύμησα νά έλθω̂  μονη μου να σοι γιφρα ω 
τήν ζωηράν μου συγχίνησιν έπί τή χαλή χαί γενναία _ αποφααει σου χαι να 
■»αγγείλω οτι ό χωρισμό; σας δεν θα διαρχέση πολυ. ^

«Ινάμνετε τό χαλάν μέ τρόπον δεινόν δι εμέ, χαι με χωρίζετε απο το μ 
νον πρόσωπον τό όκοϊον με αγαπά χαι θέλει την ευτυγ αν >μ^γ

— Και τί είναι άπέναντι τού ολυυ Βίου μας χωρισμό; επι Ουο̂ η τρ.α ετη, 
δταν πρόκειται νά έπιτύ/ωμεν τόσον μέγα χαλον ! αντεφωνησεν η ου ν 
’Αντί νά ιαε χαταράσαι. έπρεπε να μί εόλογής, διότι σοι παρέχω το μέ 
απόδειξης'εις δλον τό κόσμον, δτι δεν ίξέλεξες σύζυγον κανένα κοινον και φ.λο- 
δδξον χά’· φίλονρήματον ϊνθοωπον, άποβλέτοντα εις την περιουσ.αν σου χαι 
εΙς τά; έν τή χαλλίστη κοινωνία σχέσεις του, άλλ άνθρωπον γενναιον, απο-

φασισμένον νά μοχθήση χάριν σού, χαί ίνανόν διά μόνης τής ένεργητιχοτητθ£ 
χαί τής ίχανότητός του νά άποχτήση περιουσίαν. _ , , ,

Τούς λόγους τούτους άχούων,ένω συγχρόνως έλαμπεν εν τοϊς ώραίοις οφθαλ
μοί; τής βαρώνης ϊχφρασις γενναιότητος χαί ύψηλουροσύνης, ό Ροβέρτος Ιφρι- 
χία όλος, άπερίγραπτος δ’ ένθουσιασμός έζωγραφίζετο επί τής συμπαθητικής
μ,οροής ΧΤ)ζ· , , , ,

— Σάς παοαχαλώ, άπήντησεν ή Τερέζα, αφήσατέ με επι τού παρονιος. 
Τώρα δεν βλέπω, δεν καταλαμβάνω είμή δτι άπεχωρ'σθην τού συζύγου μου. 
Βραδύτερον θά είμαι εις θέσιν νά σάς εύχαριστήσω. Τώρα δμως αφήσατέ με
εις τήν θλίψιν μου ! . , ,

— Χουσή νονά ! έψΛλισε μετ’ αφατου αισθήματος αγαπης χαι λατρείας
ή Φράγχασέ παραχαλώ, συγχώρησέ τη ν .............Είναι πολύ λυπημένη ! Δεν
θά βραδύνη νά συνέλθη. ,

Μειδίαυία θείας γλυχύτητος ήμιανοιξε τα χεαη της βαρωνης, απηυθυνθη οε 
τούτο μετ’ απείρου συγκινήσεως πρός τήν νέαν κόρην, ήτις ήννόει τόσον καλά 
αύτην-

—"Εννοια 
ξεύρω πόσον
"Οταν κατόπιν . ,ν ..
ώ; άλλοτε νά τήν δεχθώ εις τήν αγκάλην μου μετα στοργής. _

Ή ςωνή δι’ ή; ή Παυλίνα έπρόφερε τάς λέξεις ταύτας ήτο τόσον εχφρα- 
βΐιχ}ι χ,,-, τ 3̂0ν γΧυχεΤα, ώστε ό Ροβέρτος παρ’ ολίγον νά πέση γονυπετή; πρό 
αύτής, χαί νά άσπασθή τό άχρον τή; έσθήτος τής γυναιχάς ε’κείνης, ήτις έφαί- 
νίτο μέχρι λατοείας άγαπώσα τήν Φράγχαν. <

Ήσθάνθη πως ή βαρώνη οποίαν βιθεϊαν έντύπωσιν παρήγαγεν επί τής φυ
γή; τού νέου εκείνου; ’Ίσως.
' Διότι έστράφη, χαι πρϊν ή άπομαχρυνθή συνοδευομένη μ_έχρι τίνος ύπο τής 
Φράγκα; περιέβαλε τόν Ροβέρτον διά βλέμματος τόσον ψπείρως^γλυκού χαί 
τόσον διαπεραστικού, ώστε ό νέος 'έμεινεν Ινεός, χαί σκεπτόμενο;, οτι ποτέ δεν 
είχεν ίδή τοιούτον βλέμμα προσηλωμένου επάνω του.

Δ’ .
ΑΓΓΕΛΙΚΟΣ ΕΡΩΣ

Παρήλθον δέκα καί όκτώ μήνες. Ή Τερέζα, έμμένουσα χαθ’ όλοιληρίαν ε’ς
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ

Κον Ν. Δ. Ν. Β ώ λ ο ν .  Φύλλα στέλλονται τκχτικώς. Θα συμβαίνη, 
τ»ς oíSe πως, κατάχρη«ις. Στέλλονται έκ δευτέρου.—Κον Ν. Β. Τσα- 
γκαράδαν. Βεβαίως έλήφθησαν καί εύγνωμονοϋμεν άπείρως δι’ εΰ
γενή φροντίδα.—Κον Σ. Κ. Π ύ ρ γ ο ν . 'Η άνευ επιγραφή; ανήκει εις 
τήν κ. Π. Λ. πρός ήν διευθύνεται τό δλον δέμα.—Καν Μ. Λ. Ζ ά 
κ υ ν θ ο ν .  Επιστολή σας έλήφθη. Χρήματα δεν ύπήρχον έν αύτή.— 
Δα Οΰ. Γ. Λ ε υ κ ά δ α .  Καλή επιστολή σας μετ’ εσωκλείστων χρημάτων 
έληφθη. Μυρίας ευχαριστίας δι’ εύγενή φροντίδα. Γράφομ,εν.—Καν 
Β. Κ. Α. ζαγαζ ιγ . Έαν έγκριθή δημοσιεύεται.—Καν Ε. Δ. Κ. 
Σ ΰ ρ ο ν .  Ή μήτηρ σας κατέβαλε τήν συνδρομ,ήν τοΰ 93. 'Υμετέρα έ
λήφθη. Εύχαριστοϋμεν.—Καν Π. Λ. Α ε μ η σ σ ό ν . Επιστολή σας μετα 
συναλλαγματικής έλήφθη. Την προσεχή εβδομάδα έχετε άφεύκτω; 
επιστολήν μου μετα ζητούμενων πληροφοριών.—Δα A. I. Κ. Δ α ρ δ α 
ν έ λ ι α .  Έγράψαμεν πρός όλας, προσφερόμ,εναι να στείλωμεν του; κα- 
θυστερήσαντας. Δεν σας απήντησαν είσέτι; Θερμά συλλυπητήρια.— 
Δαν Ε. Μ. ΚάΙ’ρον. Διατί δεν γράφετε εις τήν γλώσσαν σας; Χωρίς 
να εΐξεύρω διατί, ήουθρίων άναγινώσκουσα τήν Γαλλικήν έπιστολήν 
σας.—Κον I. Στ. Β ε ρ δ ιά ν α κ α ν .  ’Επιστολή σας μετα φρ. 5 8  έλήφθη. 
Άπείρως εύχαριστοϋμεν δι’ εΰγενή φροντίδα. Γράφομ,εν άποστέ^λουσαι 
καί αποδείξεις.—Καν Κλ. Κ. Γ. Μ η λ ε α φ . Δέν έλάβομε» οΰτε έπι
στολήν, ουτε συνδρομήν 94. Ό έν λόγω κύριος έντελώς άγνωστος εν
ταύθα. Φροντίσατε, εύαρεστβυμένη δια τα περαιτέρω.—Καν Γ. Δ. Μ. 
Π ά τ ρ α ς .  Δέν έχομεν δυστυχώς καιρόν δια τοιαύτας φροντίδας. Νομί- 
ζομεν δτι όταν απευθυνθήτε κατ’ εύθείαν εις τήν κ. Λ. θα σάς στείλη 
τα ζητούμενα δείγματα.—Καν Ε. Μ. Π ε ιρ α ιά .  Δέν δυνάμεθα να ά- 
γοοάσωμεν ήμ,εΓς τήν ζητουμένην σταφιδίνην. ’Απευθυνθήτε κατ’ ευ
θείαν εις του; κ. κ. Roche Zánnos.—Καν I. Πρ. Π ά τ ρ α ς . Ζητοΰ- 
μεν συγγνώμην) διότι σας εγράψαμεν, άγνοοϋσαι τα καθ’ ύμας. Λυ- 
πούμεθα διά μεγάλην συμφοράν. Έλήφθησαν. Εύχαριστοϋμεν.—Καν 
Π. Π. Β ώ λ ο ν .  ’Επιστολή σας μετ’ εσωκλείστου επιταγής έλήφθη. 
Εύχαριστοϋμεν θερμώς δι’ εΰγενή φροντίδα. Γράφομεν.—Καν Ν. Σ. 
Β ώ λ ο ν .  Ά λ λ ’ όσον καί άν συντομευθή είναι αδύνατον νά δημοσιευθή 
οΰς διηγημάτιον καί νά περιληφθή εις εν ή δύο φύλλα.—Καν Ε. Ν. 
Δρ. Σ ΰ ρ ο ν . Σφάλλετε νομίζουσα ότι δέν σάς έγραψα, διότι μ.οί εισθε 
άγνωστος. Πασαι αί άναγνώστριαί μου μοί είναι προσφιλείς. Δέν έ
γραψα, άπλούστατα διότι δέν ευρον καιρόν ελεύθερον. Εύθΰς ώς μοί 
μείνουν στιγμαί τινέ; θά τά πράξω ευχαρίστως. Ευγνωμονώ άπείρως 
δι’ εΰγενή φροντίδα σας ΰπέρ Έφ. Κυριών. Φύλλα άπεστάλησαν πρό 
πολλοΰ εις νέα; συνδρομητρίας.—Καν Α. Σ. Β α τ ο ϋ μ .  Ζητούμενα φύλλα 
έςηντλήθησαν. Εΰθΰ; ώ; άνατυπωθοϋν τά άποστέλλομεν. Χρήματα 
έλήφθησαν. 'Ημερολόγιον άπεστάλη.—Καν Εΰ. Κ. Σ ύ ρ ο ν .  Συνδρομή 
νέας συνδρομητρίας έλήφθη. Εύχαριστοϋμεν. — Καν Α. Φ. Νεκν Ύ ό ρ -

τάς προτέρας ιδέας της, ήθέλησε νά έξαχολουθήση τά έπάγγελμα της ώς στοι
χειοθέτου.

Άφοΰ ό Άνδρέας έργάζεται, διατί νά παυσω έργαζομένη Ιγώ, ελεγεν. Έ 
πειτα, εις τά τυπογραφείου λησμονώ τά πάντα, διασκεδάζω χαπως, ή ένασχό- 
λησις δέ όπωςδήποτε έλαφρόνει τήν θλίψιν μου, ίνω άπά τήν αργίαν παν άλλο 
ή τό τοιοϋτον δύναμαι νά προαδοχώ.

'Εντούτοις 6 ’Ανδρέας έγραφε συχνά.
Ή υγεία του ήτο χαλλίστη, ή δραστηριότη; του ακατάβλητος, ή δε Ιπιτυ- 

για ύπερέβαινε πάσαν προσδοκίαν.
Δεν είχε χάμει άχάμη άποστολήν χρημάτων πράς τήν σύζνγάν του έλλείψει 

ανθρώπου άξιου εμπιστοσύνης εις δν νά ήδύνατο νά άναθέση τήν μεταβίίασιν 
τού ποσού είς τι κεντρικόν σημεΐον τής Γουϊάνης, άπά του όποιου νά ήτο εύ
κολος ή εις Ευρώπην μεταβίβασις αυτού,

Άφ’ Ιτέρου δέν τολμά νά άρήση ολω; μόνον τά μεταλλεΐον χαί νά μετα- 
φέρη ό ίδιος τά χρη'ματα. Τά μέρος δπου εάρίσχετο ήτο περιχυχλωμένον άπά 
σμήνη κακούργων παντάς είδους ’Άν είνε πολύ επικίνδυνον νά άπομαχρυνθή, 
ή παρουσία του εκεί ήγγυάτο περί τής παντελούς ασφαλείας. Όλοι έχείνοι οί 
κακούργοι τάν άνεγνώριζον ώς κύριόν των, καί ώς κύριον ενεργητικόν χαί απο
φασιστικόν, δστις διά τά έλάχιστον δέν θα ¿δίσταζε νά τούς φυνεύση ώς σκύ
λους. Τά πράς αυτόν δέ σέβας των έφθανε μέχρι φανατισμού, άφού έστειλε 
κατ' αυτόν τάν τρόπον εις τάν άόην τρεις τέσσαρας εξ αυτών.

'Ενώ άνέμενεν ευκαιρίαν όπως στείλη χρήματα, άνεκάλυψεν έν τφ δρει είδος 
ανοικτού σπηλαίου έν μέσιμ χολοσσχίου βράχου, εις τά οποίον δέν ήδύνατο νά 
προσέλθη τις ή έξ ένάς και μόνου μέρους. Ό Δανζελύ έκλεισε καλώς τά μέρος 
εκείνο καί τά ώχόρωσε μεταβαλών αυτά εις αληθή προμαχώνα. ’Επί τής προ- 
σόψεως αότού έκτισε τήν οικίαν του. Έκεΐ Ιναποθέτει τούς θησαυρούς του ους 
φυλάττουν δύο μολοσσοί κύνες οϊτινες είναι άρνία μαζή του, φοβερά δμως καί 
ανήμερα θηρία απέναντι παντάς δστις ήθελεν άποπειραθή νά πλησιάση εις τήν 
οικίαν του.

Γυνή τις παράφρων περίπου, βεβαίως δμως βωβή, ήν συνήντησεν αμα τή 
άφίξει αυτού εις τό μεταλλείου, λευκήν δ' έχουσα τήν κόμην καί μαύρους τους 
ουθαλμούς, οίτινες ήσαν ώ; μέλανες άδάμαντες, σχετικώς νέα, καί έχουσα άπο- 
τυπωμένην επί τής γλυκείας φυσιογνωμίας της σπαραχτικήν ϊχφρασιν θλίψεως, 
ήτο τά μόνον πρόσωπον δπερ Ιπλησίαζεν εις τά σπήλαιόν του, τά όποιον άλ
λως τε φρουρεί επίσης ασφαλώς δσον καί οί κύνες του, χάρις εις τάν τρόμον 
τάν όποιον, καθά τρελλή, εμπνέει εις τούς προληπτικούς τού τόπου κατοίκους.

* η ν .  Έλπίζομεν ότι ήδη τά λαμβάνετε τακτικώς, καί ότι έλάβετε 
ζητούμενα μ,ετά ήμερολογίου. Γράφοικεν. Τηροϋμεν τυραίαν ανάμν- 
σιν τών στιγμών, ας διήλθομ,εν πλησίον σας.—Κον Μ. Γ. Κ α λ α φ ά τ η .  
Ε’ίχετε δίκαιον. Δεν είχομ,εν παρατηρήσει τ νόμισμα. Γράφομ.εν —  
Καν Μ. Γ. Η. Π ά τ ρ α ς .  Νέα συνδρομήτρια ένεγράφη. Πρέπει νά έξα- 
κολουθήσωμεν άποστέλλουσαι φύλλα προ; την κ. Κοαζιοπούλου; — 
Καν Π. Δρ. Π ά τ ρ α ς .  Ένεγράφητε. Εΰαρεστήθητε νά άποστείλητε 
συνδοομ,ήν.—Καν Φ. Στ. Π ύ ρ γ ο ν  Β ο υ λ γ α ρ ία ς .  Ένεγοάφητε. Συν- 
δρομ,ή σας πρός τόν αΰτόθι αντιπρόσωπόν μας. Καν Σ. Π. Ν α ύ η λ ιο ν  
’Ελήυθησαν. Συνεχίζομεν άποστολήν, προσφέρουσαι ύμΓν ευχαρίστως 
τό ούλλον.—Ιναν Λ. Τσ. Α θ ή ν α ς .  Δέν ένεκρίθη. Έπιδοθήτε εις τήν 
πεζογραφίαν μάλλ,ον. Καν Αι. Μ. Π ε τ ρ α ε ά . Όχι. ’Ακατάλληλον. 
Είναι απελπιστική ή μανία αΰτή τή; ποιήσεως. Νομίζετε ότι ποίη- 
σις είναι νά άραδιάζη τις λέξεις άσυναρτήτου; καί όμοιοκαταλήκτους. 
Διατί τόσαι νεάνιδες χάνουν άσκοπους τόν πολύτιμον καιρόν των γρά- 
φουσαι γελοίους στίχους καί ύποχρεοϋσαι καί ήμάς νά χάνωμεν τάν 
καιρόν μας άναγινώσκουσαι. Εις τά έξης, επειδή άνά εκατοντάδας καθ’ 
εβδομάδα λαμβάνομεν ανούσια ποιήματα, οΰ'τε θά άπαντώμεν πρός 
τάς άποστολεΓς αΰτών.—Κον Έμ. Στ. Κ ύ θ η ρ α .  Τά γραφόμενά σας 
μέ ηΰχαρίστησαν. Δυστυχώς μ.οί είναι δύσκολον να προμ,ηθευθώ τό 
έργον έν ω ή πραγματεία σας. Έάν θέλετε γράψατε εις τάν διευθυν
τήν νά μοί τά άποστείλη Θά γράψω εΰχαρίστως τας περί αυτοΰ κρί
σεις μου.—Κον Μ. Τσ. ’ Ι σ μ α ϊ λ ί α ν .  ’Επιστολήν σας εΰγενή μετάφρ. 
38 έλάβομεν Μυρίας εΰχαριστίας 8Γ εΰγενή φροντίδα.—Κον. Ε. Κ. 
Κ ο ζ ά ν η ν .  Φύλλα άπεστάλησαν. Άλλά συνδρομή δέν έλήφθη είσέτι. 
—Καν Ε. Μ. Ν. Τ ρ ίπ ο λ τ ν .  Τά γραφεΓον μα; δεν είνε μεσιτικόν. 
Άποτανθήτε άλλου. Καν Μ. Κ. ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ια ν .  Ό οικοδεσπότης 
καί ή οικοδέσποινα ό εις απέναντι του άλλου. Παρά τόν οικοδεσπότην' 
κυρίαι, παρά τήν οικοδέσποιναν κύριοι. Αΐ παρ’ αΰτοΰς θέσεις καί ιδία 
ή έκ δεξιών είναι ή τιμητικωτέρα.—Κον Π. Μ Γ α λ α ξ ε ίδ ιο ν .  ΤΙ 
συνδρομή τής νέα; συνδρομητρίας έλήφθη. Φύλλα άμφοτερων έστά- 
λησαν. Εύχαριστοϋμεν θερμώς.— Δ α  Ό λ Ν. Γ. Τ ρ ίπ ο λ ι ν .  Συνδρομή 
Οίκ. έλήφθη. Εύχαριστοϋμεν θερμώς.— Κον Π. Π. Ρ έ θ υ μ ν ο ν  Έκα
στον τοκομερίδιον τιμάται 8 φράγκα χουσα, ώστε δύνασθε οΰτω να 
έξαργυρώσητε αΰτά. Γράφοικεν προσεχέστατα. — Καν Αι Δ. Κ -  
ρ ο ν .  ΐίοτήριον ρακής. — Καν Ν. X . ’ Ι ω ά ν ν ι ν α  Εΰγενή; σας επι
στολή μετά φάγκωνρ χρυσών 4 00 έλήφθη. Εύχαριστοϋμεν θερ
μώς,—ΐζ0ν Ε. Κ. Μ. Κ ε φ α λ λ η ν ία ν .  ’Επιστολή μετά χρημάτων έ
λήφθη. Εύχαριστοϋμεν.—Καν Α. Αΰ. Μ Ι ν ια ν .  ’Επιστολή μετά χρη- 
υιάτων έλήφθη. Εΰγνωμονοΰμεν δΓ εΰγενή φροντίδα. Κον Μ. Α. Α. 
Κ α ρ α μ π ο υ ν ά ρ .  Χρήμ,ατα έλήφθησιν. Φύλλα άποστέλλοντα:.—Κα; 
χ. Μ. Κ. Σ π ά ρ τ η ν ,  Α. Γ. Αμ. Κ ε φ α λ λ η ν ία ν ,  Αΐ. Γ. Κ. Κ ε φ α λ λ η 
νίαν, Γ. Μ. Β ώ λ ο ν ,  Ν. Γ. Ν. Π ο ρ τ α ρ ιά ν ,  Κο. Πρ. Σ έ ρ ιφ ο ν ,  Αΐ. 
Β. Α ίτ ω λ ια ό ν ,  Ε. Σχ. Φ ιλ ια τ ρ ά .  Χρήματα έλήφθησαν. Εΰχαρι- 
στου ιχεν.

ΤΙ γυνή αΰτη προσεχολλήθη παραδόξως πράς αυτόν, οβτω φρονεί τουλάχι
στον, διότι ή άτυχης δέν όμιλεί διόλου Χϊί φαίνεται ώ; νά μή τή κάμουν τήν 
ίλαχίστην έντύπωοιν τά περί αύτήν συμδαίνοντα

Αί λεπτομέρειαι αβιαι, γινωσκόμεναι παοά τής Τερέζας πράς την Φρκγκαν , 
τήν Σ-βυλην καί τάν Ροβέρτον, εκίνουν εις ακοοι τήν περιέργειαν ολων.

"Εφθασεν ήδη καί ή εποχή καθ’ ήν ή οικογένεια δέ Ροσεβέλ μεταβαίνει εις 
τήν Νορμανδίαν.

Ή Φράγκα Ινεθάρρυνε τάν πράς αύτήν ϊοωτα τού Ροβέρτου, καί χωρίς να 
γίνη ού'τε καν έξ απροσεξίας έκδήλωσίς τις διά λόγων τ*ν άμοιβαίιυν αυτών 
αισθημάτων, καί οΰτος και έκείνη γνωρίζουν κάλλιστα οτι άνταγκπώντκι.

Άλλά καί ή Τερέζα τά γνωρίζει. Τά επιδοκιμάζει πληρέστατ», διότι είναι 
βεβαία οτι ό Ροβέρτο; είναι άξιος τής Φράγκας, καί ότι θά τής καταστήση ευ
τυχή τάν βίον.

ΤΗτο άρχή τού ’Απριλίου. Κατά τά προηγούμενου έ'τος ό Ροβέρτος είχε 
στείλει εις τήν καλλιτεχνικήν έ'κθεσιν συναινούντος καί τοΰ Άνδρέα, τήν περί
φημου εκείνην προτομήν τής Τερέζας, και ειχε γίνει ίκανάς περί τούτου λογος. 
”ΙΙδφ έπρόκειτο νά άξιωθή μείζονο; έ’τι προσοχή; έκ μέρους τομκοινοΰ δι ’ έκ- 
θέσεως άξιολογωτέρων Ιργων. Ά ν ίπετύγχανε, θα έλάμβανε τά πρώτον βρα
βείου χάρις *' εις τούτο θ'άπέκτα γενικήν φήμην, θά έπετύγχανε παραγγελίας 
καί τά "κόριώτερον θά έκαμνε βήμα πράς τά πρόσω ότι θά χαθίστα αύτάν μάλ
λον άξιον τής Φράγκας.

Τα Ιργαατινα έστειλεν εις τήν έκθεσιν κατά τό τρέχον έτος ήσαν δύο, παμ- 
ψηφεί ήδη γενομενα δεκτά εν αύτή πκρά τή; έπί τούτω επιτροπής Τό πρώ- 
τον !κ τούτων ήτο αγαλμάτων παριστάνον τι γενικώς γνωστόν, τά όποιον ο̂ μω; 
χατώρθωσε νά χινή πολύ τήν προσοχήν Τήν Μιν.ώ/ κλαίουσαν επί τή χνχ- 
μνήσει τή; πατρίδος της. Ή Μίνιών αυτή έκάθητο μέ τά; χείρας εσταυρω
μένα; !πί τών γονάτων, τού; οφθαλμού; προσηλωμένους εις τάν ουρανόν, ένω 
τά πρόσωπόν της, ήτο όδυνηρώς μελαγχολικόν. Οίκοθεν τω ειχε προτείνει ή 
Φράγκκ νά τώ χρησιμεύση ώς πρότυπον ειχε δ: μετά τοσαυτης έντελείας 
προσλάδει τήν έκφοασιν καί τήν φυσιογνωμίαν τής Μ’.νιών, ώστε ό Ροβέρτος, 
άνίκαμε αριστοτέχνημα, οφείλει τούτο «ί; τό οτι πιστώ; αντέγρκψεν ο,τι εβλεπε.

Τά αλλο ομως έργον, ή ΠΑίΙΣίΝΐί, ύπερέόαινε τήν Μίνιών κατά τε τά κάλ
λος χαί τήν χάριν.

(ακολουθεί)


